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3£
tSTÔ?

m

CH.G0UN0D

Vollständiger Klavierauszug

mit französischem mtä deutschem Text

4Thlr.netto.

Neue Ausgabe.

Joigejithu/n der^erlegep.

cßerJjn k j^osert.
leipziger Strafse 37.

[

Wilhelm Strafse 21

.

ÏÏTitEr dEtiluidfiE 27. 1 Mnlius" flotel .

ED.BOTE a G.BOCK.
cKof-.Musikhandlung.

cLIJVLM.des jfönigs u.derJ-Cönigin u.SXX .des Prinzen. Albrecht v.PreuJsen

Leipzig Xeede.

Eingetragen gemäfs denVors rauften der internationalenVerträge.

Breslau,
Juichtenberg

Stettin,

Simon.

&
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Picklist 10

Faust
(Parpttfa).

O per in fünf* JkL cten
von

Faust.

Mephistopheles.

Valentin.

Brander.
Margarethe.

^erfonen:

Siebel.

Marthe.

Studenten. Soldaten. Bürger. Mädchen und

Frauen. Volk. Geistererscheinungen. Hexen
und Gespenster. Dämonen. Engel.

gnljaffe-'gïeraeidjnifi

Act I.

i. Sntrobnction i

2. $ceite U. $(jor. Nichts! Umsonst befrage ich 4

Rien! En vain j'interroge.

3. 'gllccifafiP. Doch dieser Gott, was vermag er 13

Mais ce Dieu que peut-il.

4. pnett. Wer ruft? Gefall' ich Euch nicht? . 15
Me voici! D'où vient ta surprise?

Act II.

5. $fjor. Wein und Bier, Bier und Wein ... 29
Vin ou bière, bière ou vin.

6. #CetU Uni) ^UcitattD. <> heiliges Sinnbild . . 47
sainte me'daille.

7. 'gîonbo »Ottl goldenen jUffi. Ja das Gold regiert

die Welt ... 51
Le veau d'or est toujours

debout.

8. $djn)erterfcene u. ßfjoraf. Wir danken für dein

Lied! .... 55
Merci de ta Chanson.

9. "g$afjer U. $tjor. Leichte Wölkchen sich erheben 05
Ainsi que la brise le'gère.

10. $0U»fet. Blümlein traut, sprecht für mich 83
Faites lui mes aveux.

11. Scène uni) «Kecitati». Hier herein .... 88
C'est ici?

12. (Sanafine. Gegrüsst sei mir, o heil'ge Stätte . 92
Salut! demeure chaste et pure.

13. Ouecttûti». Von dannen! Sie naht .... 96
Alerte la, voilà!

14. Scène uni» "gtCtic. Ich gab' was d'rum ... 97
Je voudrais bien savoir.

14a. Jlieb DOW $o'ntg »on %ljufe. Es war ein König
von Thule . 98

11 était un roi de Thule.

15. S««« » ^ecitûttP. Herr, mein Gott! Was
seh' ich ?

Seigneur Dieu, quo vois-je?

(puurfefl. Bitte, o nehmt meinen Arm! . .

Prenez mon bras un moment!

gteciiof ID. Immer muthig, werd' ihr alles sagen !

Du courage, je veux tout lui dire!

guettait» U. pneft. Es ist schon spät, lebt wohl !

Il se fait tard, Adieu!

Act IV.

^Sllit'öCte n. ^ecitniit). Ach, endlich sind sie fort

Elles ne sont plus là.

. £ïtargciretlje om ^pinnrat». Sie blieben noch .

Kilos se cachaient.

Scène u. fUcifatii). Margarethe
Marguerite.

fanfare u. (por. Hört Ihr sie?
Ecoutez! les voici!

Seite

111

115

127

131

14G

148

154

157

171

174

178

glecitalt!). Nun, Siebel, kommt
Allons Siebel.

Serenabe. Scheinst zu schlafen, du im Stübchen
Vous qui faites l'endormie.

pueff-^ersetf Ihr sollt mir Rede steh'n ! . .

Que voulez-vous messieurs!

üob ^M'enfuis. Schnell hieher 186
Par ici.

jktrcfjenfcene. Herr, so lasse hier niederknie'n 196
Seigneur, daignez permettre à votre humble servante.

Act V.

pie ^ofuurgtsnûdit. Die Brockenhexen, sie ziehen 206
Dans les bruyères, dans les roseaux.

^acdjnnofe 2ti

Scène U. dljor. Bis naht das erste Morgenroth 218
Jusqu'aux premiers du matin.

^rinfilieb. In des Nektars weissem Schaum . 221
Doux nectar dans ton ivresse.

&efdngni|jfcene. ^tio u. 3tin<ife. Geh' jetzt! . 230
Va t'en.
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MARGARETHE.
(FAUST)

Oper in fünf Acten
von

CH. GOUNOD.

AKTI.
N?l. Introduction.

Adagio molto.

PIANO

gjjj mt> ^ "r *

i ^,'r ff fr ?^ äJJ

Li^viitbiiin der Wrle^er.. aiO» Ed. Bot«* * G.XUcfcu&'.-iiin.





Picklist 10



N92, Scène und Chor.

Moderato.

PIANO.-

(Der Vorhang geht in die flöhe.)

L_



ich der li dit en Ster.ne Chor, dem Sinn ist stumm dasWelten - All»

roge en mon ar.den.te veille La na _ iure et le Cre'. a . teur.

und keine

Pau u _ ne

Stimjue flüstert in mein Ohr _ des Tro . sto» sanf.ten * Schall!—

voix ne glisse a mon o . reil.le, l'n mot con.so . la . terne

'

J'ai lan . gui tri _ sie et so . li - taifre, J'ai lan . gui tris. tVef 5©./i .

-Y—

h

Y~Y
vor,- Ir _ di.sche Pein verhüllt denClanz der Wahrheit mir, o armer Tlior!

tai.re Sa ns pouvoir bri , ser le li.en Qui m'ai-tache en m cor a la tertre!

9309
V V



^„ » V>V

â 'étf'Ctr'i 55ïe£:
, » tT# . ,. jjgi.üjüjWih

BB F *

*

j y- *-

*
: ^ : |: -jp-a^— =gT1Fg!

—
T"T '

y^f-

Der Morien *naht> des Lichtes Macht verdrànirt die Nacht, verdrängt die

Le ciel pa . Ut! devanil'av.be nov. telle La stm-bre ntiit S'e',va.nou.

Nacht . Ein neuer T^s:

En.core un jovr!

ein neuer Ta£ er . scheint!

«•n.eonpwnjovr qut luit! O
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»30»



«. .. . j>J>

Klai:,' verschwunden sei die letzte Klag-

' ich trn1_ze kühn des Schicksals:. Spiele,, ich trolze

vage Le seul maxtrede thondes-tiri! Je suis, je Suis a _ vec ce breu.va -ge— Le seul

Mäg-delein, auf, auf. er - wacht

fil . le Qui sommeille en . cor, _

Son.nenscheiu so wariu herein

De'.ja le. jour hril - le

»:)0»
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ni" s» St üb. eben lacht

tous so» ma _ teav d'or,

vwfc _ ietn. im »uiitciiKleiè sin _y*t sein

Ae'_jf« io* .s#au chan. te Sas: foi _ /«.«t'Aan.

Licht -strahl an LTeMstrahl reiht. DäjuBi'ruogr ent.flieht,

L'îsv-Ae ca - r** _ «an - te So» - rît <n*5r moissons.

JS^-, J2^,, JI3À* J33^i J13£

sü . her. lie Quel _ le

Le mi.Mfflv mwr.m« - re.

fliesstauf grü-ner Flur.

La jifvr s'ouvre au jour;

u L me der

Tou-te la na -

JS^.-'i Ü3^i il2?\, iShf^

Knosp' entspfie&t .und Lieb der Na . tur,_ Blu . me der Knosp'ents

tu - re S'e'-ieillea l'a . mour! TouJe la na - tu - re SV- ve-itte

t V v
p'entspriesst,und Lteb.



10
FAUST.

der Na - tur.

a l'a . mour!
Eit J« Klän.gre der ird' -sehen Lust! Ei

Vaiiv éichos île la joie—. Am, mai- ne Pas., ieẑ . pas.

jr , ~j t
, p -f y p 1 r-m (

B"'. cli(/,dcfl TYeudeeinsl füllte zum Rand .was be"bst du
co'-pe '1rs a - jwaeqvi tant de J'ois/vu pleine. Pour.

heu te in niei . ner Hand?
quoi trembles- tu^ans ma main*

Vf&s bebst

Pour _ gwoi

»30»
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lExNORl.

Frisdiauf in's Feld, die Er_de lacht*

BASS1,
Die Lercne singet,der Tag- er .

Aux<*hanrpf>Vau - ro - renout rctp - pfl - kt/ 0« voü « J)fi - ne Vhi-ron-

.
**

f" O* -&>

£* -1

'ix

. p« ^>* -^ ^. t# =\
'

'

^
,

—

j_
" «
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13

N?3. Recitativ

FAUST.

PIANO.

^Allegro.

Doohdie_ser Gott was vermag- er furmrir

Mai* ce Dieu que peut.it

Glück*

moi?

Siebt er mir Glauben- Lieb und Ju-gend je zu

Me rendra . il l'a . mour, la jeu - nes.se et la

rück? Verflucht seist du auf e-wig, eitles Men-sclien. herz,

foi? Andante maestOSO.Mmi.rfj . tes soy.ez vouf,o vo.lvp.te's hu -mai.nes!

TV r 1 '

• '* ff r .
—

i rr

verfludit die Ket-te, das irdscheBand desEr-dengiucksdesErden-sehnierz. Ver-

mau.di . tes les d'aines', les ehaines qui me/ont ramper i . ci bas Maudit



r.x;

14

fl uoht ,wa> «in •* iui i Trug- um.spannt , des H inimelo Macht, der See . le Trieb , verflucht sei

soit tout^ce if»i nous leur, re, laines, poir quipasseavec l'heure, _fl« _ ves d'a -

Glück, sei Riiliin und Mach,

mour r. de com - bats-

der Hoff . nung- Fluch, und Fluch der

Maudit soit le bon - hetar, mau-di - tes ta svi

,

Lieb, Fluch dir tie . duld, Fluch dir, Ge.duld!

en - ce, t« prier* et la foi.'

Sa_tan,her. bei! Sa- tanjier.

Maudi-te sois tur— pa. ti

.

bel! her. bei zu mir!.

en . ee! A moi, Sa-tan! ,

Sa .tan her . bei !

a moi.'

gFgFW^
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T5

N?l. Duo.
Moderato.

MKPJIISTOPHELES

PIANO

te.

die Fe.der am Hu(, uud die Taschevoll Gold, ja Keck und vol . 1er

la plume au eha -peau . L'es. car. cel . le pfpi"«" i.« Uhe manteau $vr l'e-

Muth,

paule;

und aagethan wieeiii achter B
en nom . me Un vrai gentil . hom

cLmann;

me!



1«

— p—

]

—

b

<~ »—

r

t—

—

Wohl . an, so sprich^ m a^ -willst du von mir?

Eh bien! docteur,—

_

que me veux tu:

>*ur keck]

Voyons;^.

Re
par

de! Was fehlet Dir? Geh!

/*•.'.. TefaiS-je peur? Non.'

MomenDienstichDirS'ê.lo. be

.

Dovtes.tu de ma puissance
'

Ver.

Peut.
3~

ist- : ein art'.ger Lohn!

la ta re.con.nais . tance!

Hast Du den Ten . fei nur sf.nannl zum Zeit .ver. treib, und spricht ihm

Apprends de moi qu'avec Sa. tan L'en ne doit v . .<er ur



Picklist

Hohn, ja_ demi Ten . fei, demTeu . fel_r sprichst Du Holm, weil *r,__r

sor-te} Ei qu'il n'e'.tait pat be. soin De Vap-pr-ler de si loin Pour le mettre en.

g'näd' _ S"erHerr^Dic]i fand

suite a la por - tel
Allegro.

Was \rrm;i£>lDu fiirmich? Ailes,

.—^ Et quepeuxtupourmoi/Tout,

Al. les! Doch

tout.' . Mais

sairniir zu.vor, was wünschest Du?

dis-moi d'abord ce que tu veux:

Ist Gold doin Be^
eut . ce de

gfehr? WiU^oll nfirGold,was sollen mir Schätze? Cut, ich se - he wo derSdiuIiDidi

drückt Dichlorkl des Ruh- mes Glanz! Weit ge - fehlt!

Tu veux la gloi _ re? Plv* — en-cori

Die Ge-
La puis-



IS

"VYon oc und Glück- o gie»>_ neuen Math und Kraft *uir zu - rück!_

jeu ncs mai.tres-ses! A moi— leurs cet- res - .SC*, « moi ('»rs de - sirs! A

dt=É

Lieb,_ 'iiss Mag*, de. lems Kuss__ und non - ni-ffer Trieb ver-

eine»- _ o« _ r Des utnincts puis, sants Et la foUe or. gi - * Dv

zur iJnstL. "Wurm Her/, frohen Sinn— fffeh neu mir zu - rück

coeur^ ei des «?»*' Ar. Jen . te jeu . nef- se, A. moi tes dr - s;rs_

¥^ _^r->
,
^~ ' - *^>. 2: *- f-~*



jieh— denGe_winn_ der Lie

noi ton _ vres- se, A mot

be,das Glück! o giebden Ce- winn__

tes plaisirs.' A moi ton i - vres.se.

Ucr Lie . . be. das Glù'ck!^_ Wohl-an, es sei! Wohl- an, e»

A moi —_-_ tes piui _ sirs! Fort bien! fort bien! fort bien.' fort

sei! Ich Ver - mag- Deinen Wunsch zu er - fül . len, ich ver. mag- Deinen

bien! je puis con.ten. ter ion ca . pri _ ce, je puis con.ten.

Wunsch zu et~. fül . len.

ter ton ca _ pri _ ce .

'$^m
Tempo

Und.

Et _
efich aa _ ge . v / ften

que te don. ne .rai . je en

te



PAUST.

nie den g'enoretf ich Dir

lis a tonser.vi - - ce,
,i . her dort!

r gehörst \fu mir! Dqrt?
Main là. bas! tu ff. ras au mien.' LabasP

Du bebst, hab Ver . trau. en! »Huer harrt- schon dieschöns*? Maid.
Eh quoi.' ta main trem.ble! Qu.efaut.il pour le de - ci . der?^_

-K-

W'hf-'ul tin <,ii »

» , . (Erscheinung;Gretchens am Spinnrade.) e>«ttc>pAndante. (Apparition de Marguerite au Rouet.)
tALÎ> 1

Wa^'essie an l zu - schaiA

O - se la reqar . der'.' .

Ha.welclttV'under!

O mer-veit-lel
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*3

Werd'ichsie wiedersehe? Ohn' Zwei, fei! Wann? Noch heu - te! "Wo}

Je la re-ver- rai?— San* dou - re.' Quand? Avjovrd' . hvi l Ci-st



THE LIBRARY _^
.:•

.
.

24

Ins Weî . <c! Wohl. an _

En rou _ te! En rou

denn!

Ich fühl! jun.g^s Blut. Lust; Won - ne «ml Glück,_ ich

A moi l«$ plai _ sirtj les jev . ne» mai _ tre _ «*' 4

Dir winkt_ s'ùs^c Lie«, Dir Win - kW der

A toi . -spltti . sirs, Les jeu . nés mai.

füll' neu_en Mnth, und Kraft kehrt zu . rück. ich t'.ihï süsse

moi leur? ca -res . *es, A moi fevv» de '•_ sirs, A moi faer-

Mäi?dIciiiKuss, und wonni. g"er Trieb ver. eint uns zur Lust ?_

**es . set.' A toi leurs ca . res _ ses, A toi leur* de', sirs
'

090»



Lieb'. sù«.s Mäsr . de_leins Kuss
:

«/><-» instincts puis, sants

treu . ui_i>er Trieb ver.

Ei lajolleor.gi . e Du

Petz, froher Sinn kehrt neu Dir zu - rück,.

toi lY.ner . gi - e Des instincts puis . sants,

Dein ist. der Ge.

Et la folle or.

eint uns zur Lust, warm Herz, früher Sinn kehrt «eu_ wir zu.

coeur est des sens,- _ Ar. den . tejeu.nes . se, A moi _. tes de'.

winn der Lie- be,d;ts Gluck!

gi - e Du coeur et des sens'

warmHerz/rnher S i u u , j t

Ji toi la jeu. nés . Si

rück,— ich fühlL_ den G*»- winn ^ der Lie - be,das» Glück,

sirs, A çtvl ton i. vYes - se A moi tes plai - sirs, _

kehrt neu Dir zu _ rück

A toi sts de'. Sirs^

Dein ist der Ge> winn der LieJ>e,das Glück; Dein

A toison i . vret.se,A toises plai. sirs, a

m" »m im im i



2«

ich fühl den Ge - wlnn

A moi ton i . vrrs . se

der Lie . be, das Glück,- ich fühl' junges
A moi tes plai - sirs, Ar - den . tejeu.

der Ge _ winn derLie.be, das Glfick,_ warniHerz, froher
son i _ vres^ se, A toi ses plai - sirs, A toi la jeu.

Blut,_ Lu<>t, Won . ne und Gliick^J ich fühl* neuen Mitth

nés . se, A moi—__ tes de', sirs, A moi ton i . vres . te,

Sinn — kehrt neu Dir zu . riick, es kehrt aufs Neu' zurück di*

ne* _ se, A toi ses de', sirs A toi son i - vres - se, A

undKraft kehrt zu . rück ,

jt moi tes plai _ sirs!

ch RM! jung-es Blut, Lust, "Won . neuud
den m tejeu mj»et . se, A moi tes de-

6>i_

be, das Glöek>_ warm Herz, . froher Sinn, kehrt neu Dir zu.

ses plai. sirs*^ A toi la jeu-nes . se, A toi tes de.



27

Glück,- ich fühl:— neu -en Muth
.«;»•*•,— A moi ton i . vre» - se,

und Kraft kehrt zu- rück, ich fühl\

A moi tes plai-sirs, A moi _

ruck,

sirs—

es kehrt auf's Neu'zurùck die Li

A toi son i _ vres - se, A toi

be, das Glnek, warm
ses plai - sirs, A

neu-en Muth und Kraft

ton i . vres.se.A moi

kPhrt zu -nick, ja Muth und

tes ptaisirs, A moi ion i

Hera, froher Sinn, ja, kolirTanf> "N

toi son i - vres . se, A toi.

Dir zu- rück,warm Herz, froher

f.« pt-'isirg
t

A toi Mon Ï-



-THF T.IBRARY

Dir zw - riickL

sfs piai. sirs! ~

Ende des 1*1«? Afcts.
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AKT H.

N95. Allgemeiner Chor.
Kirmess.

PIANO.

fl#09

am mm *m K
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so
ftü'

,Bass.STUDEXTE>'.

Wein und Bier.und Bier und Wein munden mir,drum schenkt eint *<*' - non

Vin ou bie-re, bière ou vin. Que mon ver.re Soit pleint! Sans ver-

Becher Zug- um Zug\ leert der Zêcher wie im Flug1

. Al - les.. Nasse trinkt er

gog-ne,Covp sur coup, Un i _ vro _ yne Boit tout.' Jeu-nea . depte Du ton-

grern,l)leibt das Wasser nur ihm fern, und ihm win-ket Ruhm und Lieh'Ws zu

neauN'en ex cepte Que l'eau. Que ta gloi-re. Tes a - moursSoient de.

k«-ii wa^ gicbt. Al - les Nas.se trinkt er gernhleibt das Was.ser ihm
r>- Tom- jours/ Jeu-nea - depte Du ton -neauN'en ex _ cep.te Que



ai

tern und ihm yrin -kcn Ruhm und Lieh', wo zu Irin . ken es giebt—
leau! Que ta gloi . re, Tes a - mours,Soient dt hox .- re tou _ joutsl—

|!>J» JJjjjJh 4JM*-» —

'

)iLT—ert—rfe^TT^P P « j pc

y f L-CJ thft—1 rj ii

j yfrj i

»WBass. SOLDATEN.

denn solch

Vieux bourgs,

wil - den Gästen ist Jäs leichtes Spiel, wer es kühn un

jeu . nés inaî-tretse» Sont pour novs un jeuf Ce. lui qui sait

m' *m' èjm' i<» t



TMP ï.ïBRARY

3*

ter.nommen als ein l«]»î'_ rer 'Held , trfrd sie sichfer bekommen

s'.V prendre Salît trop de fa.çon. Ler o.bligr a se rendre

und das L© m se _ £"eld

En pay . mi ran - çon!

ja das Liï . so _ grcld

en pay.nut ran - çon!-

jf fc J gjj J' •.

Wj^j Jjj3 JTBfffl^p——g^

—

—

w \ -0—F
1

v C^

itcTTenor. BIRGER.

S
Sonntag und an' Fci.er . fa.eren da'plaiidr'ichg%rn von Kries1 und Streit,

Auxjour» de di . manche et d. fé*- te, J'aime a parler guerre et combat*.
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während sich die Völ . ker weit ih - re Köpfe zer . schla - tfe»i,um Län - «1er kämpft <

Tàn.dis que les peuples la-bas Se cassent la le . te, Je vais m'a<seoir

y y y f
l)er*itz im wejTiirk' und Russ', ich a_ber*itz im Weichen Gra

sur les coteaux Qui sont voisins de la ri - vie

se, auf dem Hii_s*el

re, -* Et je vois pas

!pfg^^

r Y J ,
^ 1 y Y ] ï ,V *

dort am Fluss, trink an» vol-lom Gla _ se; Um Lan. Her kämpft der Tiirk und Russ',

s#r les bateavx En vi.dantmon ver - re. Je vais m'asseoir sur les coteaux

ich a . ber sitz im Weichen Gra
Q-ai sont voisins de la ri

auf dem Hü-jSrel dort am Fluss

Et je. vois pas - ser les bnteau.r



34



35
«lËi'lfenor. JUNGE STUDENTEN.

Nach den Mädchen lasst uns schau

Vo _ yez ces mi - nes . gail _ lar

uiid eiwvählen sje', doch (Jen Blicken nicht ver. trau

Eives airs vainqueurs,A -mis, soyons svr nos gar

' m Her . zensteh.len sie, Her - zèn stehlen sie, Her . zen steh _ len

du*. Te _ nonsbienno* coeurs, Te - nom bien nos coeurs-Te _ nons bien nos



tup T.ïRRARY

3 G

dem läuft der Männer Schwann • können wir sie doch nicht hin

les Courir ces mes _ sieurs.; Sous sommes aussi bien* qu'el

dorn, dass_ sich Gott er-barni', dass_ sidi (»ott er .barm^dass sich Gott er .

1?» Si non beaucoup mieux! Si non beaucoup mieux,Si non beau _ coup

[?• I JnJ J
.
J I » J * I iHJ Ij^^S

1 ter SOPRAN

barni''. Sie woll'n jre, . fal.lcn.Siewolln gpe, . fal.lcn,

f'ov*- cou. Je« plai.re,

o wir sehn's

On le sait

Mir wol.lch Vîi . sal

De cette af _ /ni _ re_

teil der Schon . heil.

— Vo.yons la

iterBASS

Hoch leb der Wein

Vi. te te vin!

gter BASS. t»~ g.

Hoeh loi» der Wein!.

vi _ ce te ci



37

und ou.ro Kral- len zjelil sie nur

On voudrait plai . re, Mais c'est en . vain, oui cesi

s(e wdJl'iTlje - iaUlon. (TwïrseWs ein,

Vous vov.lez plai.re, On le sait bien* On te sait

Hoch lob der Wein!
Vi m ve le vin'

Hodi leh'der Wein! Hoch leb' der

Vi . ve le vin! Vi - ve le

fal . Ton

gver . re.

Krie . R-er vor AI - len seid niu . tliiir

Vi . ve la ff]£!^- r*> *«
tf
7i— " rt>J

und
la

*J ein, ihr wollt ko. fal . len, benehmt euchfein,i

C«*t on- lai»«, Ö und ziohl die Krallen, zieht sie

. en . vain, en - vain,en .vain, en .

siew.llnt-e.fal . lcu, Jasiesiiidfeln

Le mot est fini le mot est fin.

eiiiwieschnieektdor od

sin,Vi . dons, un ver

© Irin, wir wol .-len Va, sal . len der Schön - heil soi

Wein, wie schmeektdcr ed . lo

re de vin Vi _ flonfi

Ut

fini Vo.yonS la fi Voyons

soin, wir wol-len g-e- fallen und lieben al.

ta fin, Voyons la /'«> voyons la



top ï.ïBRAl

3$

ein, eu . le Kral . Ifen, ja, ja eu . te Kral . len fcielit ein,-
vain, Cest en. vain, c'est en . vain, c'est en . vain, c'est en _ vain^

feii'i. ja sie sind fein, das sehn wir ein, ja sie $i^d Kin.d&s sehn wr

ir ein,.
fin, Le mot est.fin, le mot est fin, le mot est fin, le mot est fin,.

930»



Kränkelt nur die Stir. ne, seid verschämt und
Soyez sans ver . go - gne, Comme Us sont san&

fin „«tel,

ver - re

schenkt ein, sei . nen_ Be.efter, Zu«- um
soit plein, Sans ver . go.gne Coup «nr_

kommen hülische Jungen, nimmt lùan doch sie /
Front qui se ren . fro _ gne rou.gii vol . la tout!

kommen wir £e - springen nimmt sie un«-

Leurfront se ren _ fro. gne El - les ont

doch

rf.«

M..

TnT
goût,

run-gten und das Werk £e - thau, stim.met fro. he Lieder an!
gne A l'as.saut par . tout, A ^as^saut par . tout!

JWJ



4-0

,

mûri? i .mRAR?

ja ein wem? glauben
Un, ga -lernt m'ae . cep-te,^

inuss man dem Ga .

Je Je pretiitf.« au

m
selil die scheuen Tau.beii
Pour se /<jt_re gloi.re

kirret der Ga -

ße tel. lex a -

^p^ÜPüiEl
mein Weil» ma«- zur _ nen , dies soll den Spass mir nicht

Tou _ jours il faut l'en

fern,

Vau
und ihm win.ken, Ruhm und Lieh, Ws
i/we /n gloi.re, Tes a - wiour* Soient deNr--VIP^MÉÉÉPÉÉIIIP 3MÉ3

und das Merk gethan, stimme fro . he Wei . sen, un - sï-e That zu
fem. me ni château, Et cou . vert de gloi . ne TA«ti . <e la

^iif^^
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nrei.sen Lied undTrom . mel an,

tnire au bruit des tant - bours

bis Mir sie he

de ce grand pre

Jun-gen. nimmt man doch sip an.

vep - te

nimmt man doch sip an.

Te leprends au mot.'

z\Vtniiren, bis «1er Sieg- er - rün - «W und drfsWerk £elhan,
cep _ te fier sol _ dut n'ex - cep _ te, fem-me ni château,



rrxiv T TRRARY êsJ_

ziir . nen^ dàT s>olt déni Mann den Spass nicht rau.ben/JenSpabs ihm nicht

jr-o „ y ne, gro -gne Sur. f<r«f, iZ faut* l'en croire, len croi - re iox

sfinime fro-lie "Wei . sen, un -sreThat zu prei « seil Lied und Trom - niel

et couvert de qloi - re ChanJt la vicioi . re -4u fcriu* des iam -

!» * « . « Wi « te i fi »^ ^ tfe
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Ja ihr wollt ffe _ fal _ len, so benehmt euch
De vo » tre ca _ le _ re> de vo - tre co.

ja sie woU'ii ge_faFt. len » o wir seherfs

Fbvs rou„£>s Jr«r plai _ re> vous vou-lez leur

Wein
ver

ja der Wein, wohlan, schenkt ein, wohlan, schenkt
re «te vin, Allons, voi-sin, al-lons, voi.

ein,drumschenktein? jaschenkt ein, sei . nen
plein quemon ver - re soit plein, Que mon

e _ cher Zug
ver- re, que mon

fal _ len, o wir se.hens ein,

jilai . re, Vous vou-lez levr plai - re, Nous le sa . vons bien,

* ein, wohl.an, schenkt ein, wie süss schmeckt der Wein! Wohlan, schenkt
sin! _ Vi. dons, vi - dons vn ver . re de vin.' vidons un

"iotli,— kommen wir ge . sprun.ger, nimmt sie doch uns an,
le - re,^___Vo.uez leur co - le - re vo-yez leur main- tien.

Zug- leert—

_

der Ze. eher
ver. re, que mon ver. re

wie im Flug-, Wein und
soit tou -jours plr-in:, vin ou

prei . seu, Lifed u/id Tr'oninfel an, Lied und Trom . niel
plai. re, Nous sa.vons leur plai-re en un tour de

an, bis wir Me be.
main, pas de beauté'

8 - - -

.



Bier, Bier und

hie. re, bière ou

Wein munden mir, dr uni schenkt ein, schenket ein, scheuket

vin que mon ver - re soit plein, que mon vrr - re soit

fa sie wollu %e _ fàr. len, o wir sehend ein, ja, ja siewofin ge
Vous vou.lez leur pl<<\ . re, vous vou.lez leur plai . re, vous vou.lez leur

m M L ^ •

—

S*

Wein, wohlan, schenkt ein, wohlan, schenkt ein, wohlan, schenkt

t in, alJoHS
,

voi - »in, «Lions, voi . sin>^ vi. dons, vi -

Zle.retsich die l)ir. ne, hat es kei.ne Nolh,dann kommen wir £«_
Vo.yez leur co . le . re, ' vo.yez leur co . le - re, t>o -ye? leur CO -

_2J

W:
lllan, stimme fYo „ he Wei . sen, un .sre That zu prei.seB, Lied uhd TVuniiuel

main, nous sa.vons leur plai. re, nous sa.vons leur plai . re, nous sa.vons leur

»r»--t^-
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Kral _ le»
-

zieht sie nur einö-
le . re, nous ne craignons rien.

*J
l'ai . len, o wir sehen's ein
plai.re, nous le savons bien

ja inrwollt g« . fal. len.
De vo.tre co _ le _ re.

ja siewuilnjsre _ t'ai, len,

Vous voulez^Jeur plaijre,

Le. cher wie im Fing-
ver . re soit toujours plain!

an, Lied und Trom - niel a»
plaire en un tour de ma

wir, nur Mir sp _ lai. len,
Xous savons leur plai.re,

s<» benehmt euch (ein, ihr wollt ïjpe _ fal . len, he. nehmt euch
Sons ne craignons rien! de vo . tire co . le ire, De vq . tre co

und lie.ben al . lein, wir woll'n pe
li> . yez leur main _ tien, vo . yet. vo

fal _ len und He _ hen al .

yez vo . uez ^. leur co _

Bier
fei er«

p&=$=4==%=ê4^JÊé=^
und Wein munden mir, drum schenkt ein, es le.be hoéli Bier und

vin, que mOn ver.re, que mon ver.re, qvemon ver.re, quenton

JN stets den Mae; »Je _ lein, wir, nur wir stets are . fal . len den Mae* - de .

tmâ^^mm
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N?6. Scène und Recitativ,

Moderato. (eintretend.^.

VALENTIN.

PIANO.

hei-li.ges Sinn.bild, dasnioinGretchoniufr

sainte me' . dail _ le qui me viens de ma

gab, den Tod stets ab - zu . lenken,auf. meinem Herzen rulî,Sclimerzundl'n, heilwend

soeur. Au jour de la ba . tail.le pour e. car. ter la mort, res . te la sur mon*

Trunk, Kani'rad, una dann i ifs Feld gerückt!Was fehlt dir?WelclierGram,o sprich,bedrùckt dein

coup, messiere, et mettons nous en rou . te! Qu'as tu donc?.. Quels regrets at - tris -tent nos a-



Herz? Sowie ihr. sdieid von der Hei _ math ich voll Schmerz, ich lasse Mar.üra .

dieux? Comme vous pour long-temps jevais quitter ces lieux, Jy laisse Margve.

reihe, sic bleibt hier ohne Schutz, die Mut.ter wacht nicht mehr. Ich biete Allem

rufe, Et pour veiUersur el-le Ma me - re nest plu* la. Plus dun a. mi fi .

^ Trotz, es schützet sie meinAnu.iCeloh' ich dir! Hab' Dank!

de. le tan _ ra te rem-pla.eer a ses <-'o - tes! Mer.ci}—

Vertrau _ e fest auf

Sur moi tu peux comp .
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l?Ep^ ^Uu^^-
neu :

mrs.'

Scheucht mit dem ed. 1 cn Wein ei t.l es Seh

A rebon vin n<- me-lon» pas dr lar

'^mm^m-. iMÉ^afa^

49

neu. stossl 411,_— -.I^vst

mm, Bu.vons.'.. friit-

«e«

if 4 >3ff *T

^^I=^^^^i
^ ^

y*

±v5ri^ rr f

^

<m! und trinkt uud siii«-t,zum Abschied singt ei» fröhlich lied!

quont! Etqu'unjoyrujrre-frainnouf mettr tm train, nous nwttren train! ~

£ J7

Moderato.

an und sini^t und trinkt zum Altschied siii«H ein fröhlich Lied!



dit* sich stets ver. kroch, die sass» zehrend jede Neiçe, indeiuKeUer . loch.

etpluslaid que brav, lo . geait au fond d'une ca-ve sousun vieujrton.neau.

Katz'...Verzeiht

chai... Pardon!

He! Will's den Herren nicht bequemen, in ihren Kreis mich aufeu-

Hein!..Par. mi vous de grtuse permettez moi de prendre

nehmen? Singt Freund jund wenn mitEuorrol.ied Ihr ferJiir seid, dann bin auch

pla - ce! Que votre a - mi d'abord .a.che-ve. ta chan .son, moi Je vovs

ich etwas zu >«ini»'en STer-iie bereit. Lassnur hö-ren dein Lied , wir wis-sen es zu
e n promets"plusieurs de ma Ja - çon. f T - ne seu-le suf - fity pur, vu qu'el-le soit

schätzen

bonne

.

Ich wi 11 nHn Bestes thun,die Herren zu er . gvt-zen.

Je fe.rai de mon mieuxpourn'ennu-yerper - son - ne.



tio
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N9T. Rondo vom goldenen Kalb
Allegro maestoso.

PIANO.

Ja das Gold

KCOVPLÇT.Leve«» d'or.

— regiert dîe Welt, und sie seil -den Weihrawch.
est tou-jovrs de.bout On en . een -te Sa puis.

Vor dem Gold
IieCOCPLCT.^.,™ rfW.

liegldieWelt im Staub, sie bïnM Thro.neGeU zum
est vainqvevr'des dieux- Dans sa gloi . re De' . ri _

spen

san

Höh

soi

der Macht, die sie jsre _ fes

On en . cen - se Sa puis . san

ne, sie«iaut Thro_neGott zum Höh
re, Dang' sa ploi.re De' _ ri -soi

seit
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m- « Jt

hält, die si*» i>;e _ fes . -,el( hall

ce D'un bout du monde a l autre bout!.

hurt die g-dld'nen Tha . 1er

Pour ß . ter t'm./à.-mei

ne ihm hin-auf ins A - ther.bîau

.

re Le monstreab.jeete insulte mueCieux!

Mara - nion schürzt die gold'.oen

Il com. tem.ple,o rage e' .

kliu-g-en, auf des G«it-zen Well . al - tar bringt ein Fürst seihst . pfer

do - le Jtois et peu.pies con . Jon . dus Au bruit som. bre des e .

Srhlin-çen.und <ler Kriesr. die Ang-st,die Noth, Fluch, Ver- hee- run^Süii'i und

trän . ge! A ses pieds le ge n_ re Ait _ mai»» Se ru . «mf /f fei en

dar, und im toi . len RH . g-en schwin - S'en

cm» Dan „ »enf m _ ne -ron . </e /<W _ le

sich lier

tour

T»d arît der Menschheit ravi, los Ri,i

main Dans le sang et dans la fan

g-en, hel

ge Où

er

bril
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»909



seihst .führt an den Bajl,-

tan con-duit lie bel, _

führt an den Ball ,

con p rfuif le hol,

£K Sa.

> f7fr> |rrTr?^-HrfTr^: fffßp^—- L- » 1

—

:— fffrfrr i

+frb^p g bg f

c
r

[^

"TS" ff~r

^ ^
&4 i p — --£—p=y T V4 -

seihst -füllrt an den Ball, ja sa . lan seihst führt an den Ball, Sa , tan

tan con.duit le bal, eon.dvii le bal, coix.duit le bal, Et Sa

seihst führt an den Ball, ja Sa. „ tan seihst

tan conduit le bal, conduit le bal,

führt an den Ball!

con.duit le bal.-

Vor dem
Le veau

»30»
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NÇs.Schwerter . Scène and Choral

Allegretto.

4TENORI.

BASSI

PIANO

Ein ku.rio.sor (ie _ se], le! ße . ha^t Euch ein Glas Mein, so
Sin. c/u. lier per. sqh - na.gr! AW« fe T ret . vous l'hon - neur Ae trin

Sflit ihr wohl 4ie.se Li - nie?

Vous vo . yf« cei.te U _ gne\

Undnun? Lassteuch pro-phe . zei . hen.
Eh bien? Fa.cheux pre - sa - gel

9309



&6
MF-tL.

^pfrr-7^^^^
der nächste FestumrWui'iu bringt euch 'si - cher «l'en Tod. S<> sr-J.J ein Zatibm* llir?

J-b«.» r«w ff.rez tu - er en moi»-^/iK< « / a.< - .«««f F»tM *' r M rfo«^•<orvi^-^\
,

So weit als nötlii«- ist. zn selin in deiner ll;t]id,<iassfort-.iii je -de

Tout juste an. tant qu'il Java pour li - redan* tu main que le »ort te < >n

mmmm^Ê^mm^Émmm
MKPH.

*r„aa^ 'r--£

I

Mräu^Iein mclipliriiig-st du Manra _ re.then. sprich,

Plus* rte bou.quets a Margue . ri. te! Mu soeurr!

woli er kennst du sie denn ? Ruhiir

guitou* a dit son nom' Prenez

Blut, mein Tapfrer! dennEu.er To d, niH n Freund, ist aucbiiirb« all .zu ferne-.

qur.de, mon bra.ve! tous vous J'f.rez tu - er pur quelqu'un que je sais.
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(Er entrtU*i Brander das Glas. )

Pfui! Was. ist., das fur ein Zeug-! >nen bessern Wein hört' ich Eucbjul_ aus meinem
Peun-' que ion vin est man vais.' permettez moi Urions m of.Jrir de ma

A ll<»*rr*»ftf» (.Er schlägt an ein Fass,wora\{f ein Bacchus,

cr~Hy-f-
_ f _ L r

#«

j.lto f

H
J,

'yZ U, 1 U |*_
ulla! Bacchus,srltenk ein vom besten p

—J'iy ' rtft ff-^
I U -

/r
-^^|tfl P«'i/S

|V » {! g L 1 —^V- 1

^Zf^-a —3^ s

Kommt al.le her . an !_ Ein

Appro,c/t$z . vous,— cAff -



5S

mm^^
{r.dlr wah.le jetzt .was ihm he . liebt. alle Schöne hoch, die Ihr so vä-ter-Üch

mi xf.ra ser.vi »e.ionse» q«*tn, « 1* •<«'<- <«*" qw^foufà Wn<w i«u.« j,«r.

schützen ^-r^raditJiochMar-a . re.the! Genug! Den an-gethaaenSchimpfzahlsldu mir mitdem

tiezmesamis, « Margue.ri.tr! A***-*! si je ne tefais taire à l'instant queje

(Die Studenten ziehen den Degqn gegen MephJ>
^ VAL. «f* -«• 3

ifer-

Wa . rum stosstlhr nicht zu ?

l/OWS q»> "ic me.ua . cez! $£?

MeinSchwerl .« welch

Mon fer, o sur.

Grauen, scheint in die Luft zu hau - en!

pri.se, Dans les airs se bri .sel
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Allegro moderato e maestoso.
MEB.

WAGNER.
De l'en, fer qui vient /. mouiJcr not nr . met,

TENORI.

df l'en . fer qui

De Ven.fer qui vient e'. mousser

Allegro moderato e maestoso.

a.« ar . met, de l en. fer <jm

e.inovfirr nos ,. a> . mes. Nous ne pou - vont— re.pousser les charmes, Sous ne

Zau.ber.spuk nicht sje.g-eu, ja wir mü . ssen der Hü!!«* Tru

vient e'.mousser nos ar . mes, Nous ne pou - vont re.pous.ter les charmes, Sous ne



ao

un p'-u riirn.



61-

Nichts zer _ splitt" _ re, dass dei „

fer nous gar _ de, C'est -j « .

Macht dies Kreuz inNichts zer - splitt

croix qui de l'enjer nous gar

d
VAT

de'- ne Macht dies Kreuz in Nichts ze¥_splif! . re, dass dei

dass dei. ne Macht dies Kreuz in Nichts zer. splitt . re, dass dei . ne

Sä

- ne croix qui de l en . fer nous gar . de, C'est

ÉÉ^¥iâ^=£=Ê=fe Äi=



6*

»facht dies lüeuz in Mdit., zer . *pli1i

Auf fröhlich Wie. der . sehn, mei.ne ll< rr'u.und i>ar bald !

\ousnoiis re .trou, vc - ro;i>. mt* a . mis, Str. vi _ irur
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PAUST HFPH.
6tt

Jetzt, so _ gleich, sagt mir,Herr Doc.tor, nun,.

cher doc . tevr, qu'at.ten-dez -vous dt- m.oi?.

wo . mit soll ich bc .

Par ou commen - ce -



64

FAIS!.

daselbst der Him -m el sie bewâcKt. Was thul's'» hh will.» Auf, führe m ich zu
vi te ciel^jne. me In de.fend . Qu'im. porte? je. fe veux/ viens, aonduismoi pr

tin« G _ dérifh*fh< i<le >on d'ir!>'un, so sei's! All.zu - selir hall' ich an meiner neuen
dette, ou je me »eT pa . re de toi. Jl svj/it' je tiens trop à mon nouvel . le em .

Pflielitîdriuu wallte zwischen uns aueliein Zweifel län-g-er nicht... Mar-tet

plui< pour veux laisser don _ trr un in . stant de mon ze _ le. At.ten

mtm^m^m
r fro . lien Tö . ne lOan^

à ce si . gnal joy _ eux

m^m
te^if^l

m^m^m
das schöne Kiud er . scheint

fil belle ei chaste en . fant

&
B« >̂4v^^:M^ii^-^IJ^ R7-P-3=
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f*5

MEFJIISTU.

PIANO.

N?9. Walzer und Chor.

Drang-.

yeux.

TVmpo di Valse.

=àkà£=itërtm
co a g ad lib.

• £*!
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Hauch be.Wfft, " nd der Staub fliegt leicht er. regt, von des Ze. pairs

Hauch be.weg-t. Leichte Wolk.chcn sich er. he _ ben, voa Ze . phirs

Hauch bcweg-t^ und der Staub fliegt leicht er . regt, \on des Ze. pliirs

pais (our-biL Ions, La povs . sie _ re Dm sil - long, La povs. fit



Picklist 10 te u. t~ t

«7

Freu - de fr« _ hon Stliwin.ffen, weithin hört den Wal-zer klin . «?n,

ien _ tir la pllti. . ne De te m clai de vo$ chan - sons , de l»

Ö30M

•



tiH

Sidi die schönen Ge . stallten, MÎllst du nicht der schönsten uiuter ilraen

Vois ces /il. tes gen . Hl _ les,, Neveux tu pas aux plus bellesdentre

T
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6î>

FAUST.

Du ha^i uns heut noch nicht zum Tanz_ ge . la . den.

Faut . il qu'u.nr fille à rf««> »er Jomj in . vi - *«;?..

Nein

JVb»
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und der Staub fliegt leicht er . regt, von des Ze . phirs. Hauch be . weg!

La pous . sie . re Des sil - Ions, La pou* . sie . re />f.» sil . loiUj

und der Staub fliegt leicht er . regt, von des Ze . phirs Hauch bc . wegt .

I
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Tanz die Paa . re scWe - b**n auf

oVf la val - se nous en . frai - ne, Fai . tes



MEPH.GMM *ich vorSiebel

umi vertritt ihm den Weg.) sjjjb
MEPH.

"Was g-iebt's?

Plait . U?

Verwünschter V&vV. Auehjioch Ua.' Ja, wirklich,mein

Mau _ dit komme! encor Va! «£A yuoLmon « -

Gu.ter Freunti, auch Ihr sei«

mon a - mi, vous voi - la!
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73

(DieViertel wie vorher die jfan-
zen Takte.)

Andantin o.

Kein gebor . »es r FVau . lein, darf— ich s wa-gen
\e permet. {ei -vous pas, ma bel . te demoi _ sel . Ie

}

ei _ neir

Qu'on vous Bf'^fre h

Anw und Geleit Euch an. zu . tra , gen?

bran, Pour /ai _ re le che . mhC-
Neia,roeinHerr! ' Bin weder

."Son tnons ieur.' je ne suis de~mo i
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75

ja ich nit-u-fc*' mich drein,und bald tsl

Je le vois- cher doc _ teur*.

Mar.^a,

il f*u(

Es war Gretheirin,die vondera Junker nicht >voll_te be _ glei . (e!

Mar.gue ; - ri . te, (Jv de ce beau seig . neur re . fu - sefaeon-

T^êémm

•



76
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mw^^^^^^m
Wollt _chen sich er*, be _ ben, von Z<-, phirs Hauch ne _ *eçt,

"eßmm^t'

Staub flieg-t leicht er. regt, von des Ze - phirs Hauch be . wart.

\bmàÈ^£Ê^mmmm
»o im Tanz die Paa.re scliwe. ben auf der Freu . de fro . heu

Que la val vous en . tràî _ ne, Fai _ tes re _ ten . fir /«

So im Tanz die Paa - re sehne _ beu auf der Freu . de fro . hen

i-j r. r i

f r gf?Wf É«



plai - ne t>e l'e . cJaf «te-, _ 10.« ïhan-sons.dr }'r '„ clat de vos chan. tonßl

Srhw in .gen, weit, hin hört den Wal.zer klia . gen, weit - )il» hört ihn klingen!

Ftù mos»-«.

Seht,wie schnell sie sich drehen, im wei-ten Raum Ge . wanderieichtwe-hen,

fus . qua perdreha . lei.ne, jus. qua mou. rir, Vn Jbieu les en - irai~ne,

JLW^^^m^m
S eht wie schnell sie sieh drehen , im wej.teu Raum Ge _ wänderletYhlwe-hen,
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If*

^ -sie aili.men kaum, we schnell sie sich dre.hen , im wei.ten Raum Ge -

•



hts un.terder Son . ne
ffleidlt___ dieser Lust, wich Cliiçk

Mi, queUe joi - e »

uu -ter der Sun

quel - le joi
«•leicht dieser Lust, »eich Glück

— plus vit?

j£fer:

9soa
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H!

ter der Son . ne gleicht dieser Lust, eleli

*2&<
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*>3

AKT III.

N910.Couplets.

Moderato quasi Andante.

PIANO,

§ipl

a



I ) 1 ) ) l 1 r ) • »

*4

Allegretto asritato

tra . get, bist so sohÖH,sdinioi<lirlnd s>a . get, dass sein Herz Tag- und

l.'el - le, Di - if* lui qu'elle est bel - le, Que mon coeur nuit et
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SS

" ' !>



&.V& su il - uig"- ii#ii,___ Ma>-n!flBM+JBdâla"ver . scJiMei . ge?

. Par. le*. ^. pour moi^i <ju'tl.U pui* _*> <on . nai _ tre

eu.re Nä> b« ihr zei - «rel

LV_moi qu'elle « ,/àif nai _ fr

-IFieJtos^ Veilchen blau,.

Etdontmo» oeortrou.ble'^

mein Herz— \*r_

Va point _ par.

~Té
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|tl^ffZ|Epy~ jjdgÈg^j:
wasicuhùfiyfiuftend sa . «et, wenn; er„rülhen<i.sie fra . get, -wer euch brarh^Blliiulein

Si l'amour Vvf.fa.. rou _ che,. Q>ue la flwr $ur Sa bov - chu Sachra* moins rf^'_j>«w

fe^^ggppj^^^^ftpl
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If911. Scène and Recitativ.

PIANO.

FAUST. MEPH.

Hier her. ein ? Fui -Cet mir!

C'est i _ et? Sui^vtt - moi;

MEPH

.

SIEB.

I

=3
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MEPH

- ze Sach er . zahJeu,wird dann ihr Blick mieh fra . gen: Wen wirstDuer1- wälüen?Einhei&er

Tou.te l'his _ toi.re, et *«' l'on veut sa - voir le se-cret de mon. coeur? un bai-

Tompol.
MEI

ftM
Kuss soll ihr Al - les sa . gen.

ser lui äi _ ra le res . te.

Ver- fülirer !

Se'.due.teur !^



90
Allegro. Allegretto.

Erwartetmichhier,ichiiiass grehn . SI alt derBlumen mvrd

Attmdez.mpi la, cher doc-teur, Pourte.nir com-pa-

ich Euch ei _ ne 6a.be bring««* so prâchtigvwe keine sie ge-sehn, blitzend- Ge_

gnie aux /leurs de votre e'- le -«** Je vais vous chercher untre'.sor Plus merveil-

stein soll ihr Herz be . zwingen, and Al.les Euch nach Wunsch gelin - gen. Lassemich.'

Veux plus riche en - cor Que tous ceux qu-el- le voit eure - ve. Laisse-moif

t
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91

Euch.

Andante. J = i

Welch unbekannter Zauber fassf mich an?

(Juri trouble ineon.nu me pe' _ ne _ ire ?

Ich fïïhlV, die

Jesens la.

fcgTs

Lie » be ist kein leerer Wahn!
mour s'em.pa.rer de mon e

Margaret he, Dir zu Füssen lieg
- ich hier!

O Marguerite^ à tes pieds me vei _ là.'



J>4

NP12. Cavatine.

Larghetto.

FAUST

PIANO

grùsst sei mir, o heil . ge Stät _ te, von ban.ger Last er.fiillt ich dich be

lut.' de. meu.re chaste et pu - re, Sa . tut! de. »eu - re chaste et

tre .te, A - syl der from-men Einfalt und der keu . sehen Un

pu . re, Ou se de-vi^ne la pre' . sen.ee dune a-meinno - cenJteet di-vi

h<^ ,f>

vhuUi welche Pracht in dieser Einfachheit,

Que de ri . ehen.se en cette pauvre, te'!

Welch Geist der Ordnung*

En ce réduit que

t
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srhwan . den,ein rei _ zen. des Gölter. hild is»1 leicht— er - s'tan _ de» .

fani a yrua.di sous ton ai. le. a dor.mi sous tt-s vtruxl



95t

in diesem sil.len Hau
que de ton ha _ lei

hier schufst du so viel

en _ ve~loppant 90 n

Le.ben üir junges Herz füll- fest du aus, hier war's, ja.

Jena - meen cet an - ge des Cieux c'est lit! oui! c'est

hier!_ Ge.gTÜsst sei niir,o keusclie Stät - te,\on bang-er Lust erfüllt ich dich lie

là.' Sa. lut de.meure chaste et pu - re, Sa . lut de-meu.revhaste et

i



Picklist 10

m

Ire - te*

pu . re

stil - les A_syl der fronunen Einfalt, voll süssen Zau _ bers All . w
Où te de. vi. ne la pre' . sen. ce D'une ame inno . cenieet di.Üi .

Halt !

ne.'

Ge _ gTÜsst

Sa. *uf, _
ge.grüsst sei mir, o keu.sclie Stät

sa . M> de. meure chaste ei pu

Sei mir ge_gTÜsst,o keusche StäUe voll ban - gcr
Où se de. vi. ne la pre. sence D'une a . me innom

^ rit.mo/to

Adagio. Tcmpo<
-4

Lust ich dich be - t*e _ te!

cen . te et di _ vi . rie. 8
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MEPHISTOPHELES

PIANO,

N913.Recitatnr.

Allegro assai.

Von dannen! Ste naht! Wenn das Bou.quet ver.

A - lerte, lavoi.la! si le bou.qvetl'em-

»Iran _ get diesen Sckmucl».

par - te sur Ve' . crin

ist's vor. hei mit allem Zauber.spuk. Hin-weK? Denn
Je con.sens m perdre mon pourvoir. Fu.yonSj je

nie will ich sie -wie - der. sehn.' Wie, Ihr zau i dert jetzt?

v**war ne ja. mais la re- voir.' Quel srru.pu- le vous prend?

AnderSelmeÜederTliiir sieht ste. hensie denSehmuek, jetztkommt und lasst mis g"ehnî-

Surle seuil de la porte Voi. ci le crin pla . -ce, Ve . nez^ j'ai bon es -pair.

l
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N914. Scène und Arie

* » * v. >

«?

.\udantino.

PIANO,

Emmtm^$ p?=

ü

1 —= I Jim. ' ' I K rfofer
K

I !"



im

PIANO.

N9 llf . Lied vom Konig- vonThule,
Moderato maestoso.

Es war ein Ko.uisrvon Thu . le_ g-e_ treu bis in das

II e. tait un roi deThule {fuijvs-qu'à la tom . be fi

*#E-ß •+*=&**&ttz*$mm
m&- m^^-

Grab. ;J d«'ni ster.hend sei - ne liuh - le ei.nen gï>ldnen Be . cher

wmmpïÊ
^-^P

7 ic?

2?u< fn sonve-nir rfe ja 6W - £c U . rie coupe encor ci- se

èâ^ jLi-JuqSgg

( Ä«-.«j,rocAf«.)

1^5==^ IJfffji:
=feèè ip^ll

Erhàt ein ed-les We-sen> voschienes rtiir sogleich.

Il a-rait bonne grà-ce a ce qu'il m« semble'.

•a tempo

Y—+ ?~* ' Y^T V :
' r^Z

—
Es jjiiiir ihm nichts da.rii . . bér,es«ins- ihm nichts da-rii

Nul tré - $or n'a.vait tant de char.* mes, nul tre' . sor na.vait tant de

t



wer, .
' ér - leert ihn Je.den Schmants, die (Au.gren gin.genihm ù . fcer,_

char- me», Dans les grandsjours il s'en ser - vait,— Et chaque/ois qu'il y bu „ vait,—

so oft er trank, su oft er trank da - raus.

Ses yeux se rem-plissaient de far _ mes.'

Quand il sentit ve _ nir la mort. E-teiudu sur sa noide co

;V
c4*p-H?3

f
5E*f*-kfä*

AI . les sei . nen Er - bien, ^den Be.dier nicht

Pour la porter jus - qu'a sa bou.che Sa main fit un su - prime ef



fGO

}ß . Beim'Vortrage dieser Nimmier mit französischen Worte» wird beim C-Aecord unter dcmStern •

mit einer Fermate * treNclilo<-.>,en,und dann die Takte çvusrlini den Zeichen 4-$- •wegçelav.en.

9309 .

t
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(gesprochen)
101

^ . (sie Sinf/4 wieder)

I<*Mus>»(ejiichts /,i sa.jçen, er,rö_U)onftih)«'icliHnVl]
, Ersah ik*

./» m sa. vais que di.ref et jai. rou-ai d'abord. ,„ ^, fff Bw f«

^ I? Tempo.

k^n.pp oah ilm stürzen. Irin £ ** . k/auséiiÉM
«'M/'jiOnnfiir fc *a rfa . me, <•( p„fo ,.„ fAonM<JWr ^ M ,,„ _ mp ü bvt y

ti<>f\_ in'« Meer.» Dfe Äiu gen tiia - teil ihm siu . . ken„

trank hie eTi . neu Tropfen mehr!
Et dou.ee. ment il ren.dit l'a

Nur «-rosse Herrn, sie

T.etgrands seigneurs on'

g-eluiâo étolz eja . her, so huMvolIauchda.bei

.

sevls d^s airs si re.so.lvs A.vec cet.te dou.crur
Moderato.



Ü VaJen . tin.' Hür1 Gott mein Flehen, bald kehrst du h<-im

Cher la.len _ tin.' si DieunCe'- cov.te, je te te - ver . rai!

Bin ja hier so al.

me voûta toute

Freund

r?
f
¥empo.

Was seh ich da: "Wo kommt das mcheKästchen hör?
Que vois.je là? Öou ce ri. ehe cojjretpevtil ve-nir?

Allegro

Ich

Je n'o.se y tov.cher

Dochvielleicht, dabei der SchlüsseHuc',

et pour-tant Voici ta clef je croi/

-"II ich es

^»i je l'ou.

I
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Gott! M'elehreicherSchniuek.'Kts einlieb.lLcherTräiuu' deriuich täuscht, dermjch he-

O Diev! que de bi -joux! est -er vn revechar-mantQiiim'e'-blov-it ou si je

lü.geti und der mit seinem wunder, ha . renGlanzniich he. Irii-jjet'

veiUle: Mes yeux n ontja-mait vu de ri~ches.se pa . reil.le!

Achich W8 . ' £eös kaum, und trüg-edodiso ptb hier die-se Ohr-i;«v

Sijo-sais seu.le..ment .Me pa - rtnr un mo.ment. De ces pendants d'o

tgfcf3=£E==fcÊÈ



10*

l
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schön !

roir!

Spie . gel klar,

Est . ce tätl-

ich dich fra-S"er bin ichs denn,
Mar . gue . ri _ te, E$t.ce toi,

hin ichs denn? binichs denn? schnel.le^cbneUe mir es sa_g-e.» Nein,
Pe'.pondsmoi, réponds moi, reponds, réponds, re'.ponds vi - te! Non,



10«

Ko - nig,skhid,vorden» Jeder sich beu - get

fil.led\iii roi,Qubnsa - lue au pas -»a . ge.'

A eh,Mär' er jetzt bei mir!

Ah.' »'il e . tait i .ei,'

Sah' er so seliöniuicbhier! Kaum würd'ermich cr.keii-nen, holdes Frau. lein nach

S'il me voy - ait ain.si! Comme \t - ne de-moi~tel -le II meirouveroit

, a tempo

. ii en. Miird' hol - des Frau - fein mich nenlien - nen.
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107

Wie so schön die.sePracblniich schmücket !

.4. che. vàn» la me' -la. mor.pho.st-!

poco pu

mm^^ààm
-y-^r

be-gierig- bin ich nun hx sehn,wieKettund Hals-bandiuirMirdstèhn.'

Il me tarde en . cor dessay - er Le brace . let et le col- lier!

Cotl!

—

Es ist, als ob ei-ne schwere Hand mich drücket.

Dieu!— c'est comme u . ne main, quisurmon bras se po.se,

mm



108

eich ein Glück, midi zu <»elu» !

de me voir si heile en ce ,mt - roir!

Ja. in sehn,

Ah, je rM _
UHi-ti__ hier so

de me voir *i

bin ichfe denn?

Est-ce toi?

Bin ichs denn? Bin ictfsdennTSchiielley-duieLle mir es sa - ge!

répondu moi, reponésmoi, répondu, reponds,réponds vi - te

!
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109

kirnt

fei,

's ist ein Kö. ni^>.kin«I,vop rtem Jeder sirii beu

Cësi la fille d un ruijfuon «a - lue au pas. sa

Ach Mâr'ér jetzt bei mir,

Ah! S'il e' . taii i.ei!

sali er so schon mich hier !

S'il me voy.ait ain.si!

Kaum -würd' er mich er -

Com -me u_ ne de. moi.

a tempo

kennen, liûl.dos Friiu -lehr mich nennen, all!

sel- te II me trovvr/ait bel-le, Ah!

kaum wiird' er mich er . keii _ nén, witrd hol . ik>s '

-— Comme une de-moi - sel. 1? Il m" trouve. rail bel . le> Commi-u.nr demoi



MO

V f r p. y
Frau - lein mich neu _ nen

selle II me trouverait bel _ le!

INein, o «ein, das Mu ich nicht,

Mar - gue . ri - te, Ce n est p us toi*

's ist ein st«! - zes Ko . rAs;* -kind, ja, 's ist ein stol - zes Kö

Ce n'est plus ton vi . sa _ ge
, non! C'est la fill? d'un roi,

zi
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N? 15.Sceue und Reciiativ,

Allegretto vivo.

seh ich? Mein En -gel kaum er _ kenn ich dich.' Wo. her der rei. che

vois, je? com. me vous voi _ là hei - le, nion an.gr! Doit voua vient ce riche e'

-

^=H
MARG. KART.

mPp |î F *$ piJij^f ir-pp H
Schmuck4

? Je nun, ich fand ihn an der ThtLre da stehn. Euch ge-hùrl er, ja das könnt Ihr mir
crin? He-las! on l'au-ra par me'garde appor - le'. Que non pas!.— ces bi.jovx sont à

lÉMÈmm • i •ài^^vli^^â.^4~-=-~j

-K-
*'

1 . 3 rr-Y—4-

Tempo moderato.

fflauIioiiXiemand kann ilinEuch rauben. Achninii. Mann, ach mein Mann, erwar nieso i:;i-giàuliei^îÇ

l'Ovs, ma.ehè.re de. moi. sel. I

Ach,niHii. Mann, adimeinMann,erwar nieso pi.

Ouijcest la le ca deau d unSeignevr a-mou-



Il*

laut,. ach mein Mann. nein, mein Mann erwarnie so i;

reux,. mon eher e' - poux ja . diu, «•'- tait moins gV.i

3

laut :

reuxJ

Frau Marthe SthMerdtleiii/i-t «, er. laut»» ?

Da.me Mar . 1he Schwer - lein, s'il vousplait?

Nun wer

<J*ii m'ay ,

ruft mich? Entschuldigt ,dass so frei her. ein wir nv.

pel- le? Par. don rfb- ser ain - fi nous pre'-sen.ie

i>e

chez

wagl . Don
l'oux 101/

•

seht,was vomSchmuck ich zuvor Euch se _ sasl.MarUiaSehvenltleinseid Ihr
1
.

ez quellea fait bonaceveil aux bi _ joux;DameMar _ theSchuer.leiii

Ja, ich

MV voi.

bin's! Ach es schmerzt, be . trübt mich sehr, ich bringrEucb ei-ne Irau-ri-geMähr, Euerdic-

La aou.vel - le quejap~por _ te, n'est pas pour rouf mettreengmite, votrema-
Andante.

£
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ME PH. 11«

mal,Ma(tam, ist tudtundlässtEuch gTÜ - ssen. QoirniGottf Nun was bts? Nichts!

ri, mandante est mort et vous sa . h< - e AlilgrandlUeu.'Qu'estee dondm Bien!

g^memm^Emß:TT** m
^ Ach ich be . be und ms?, diesenSdunuckwerdichbü . ssen .

Me
f
h

-
l éÂ

La fie-vrede mes sens se dissipe à sa 11

Eiuer Mann ist todt,Madaiu, und lässl.

l'o - tre ma . ri, mada.me, est mort

Jülich gTOSSCn.

eivoussa-liue.

Und bringt IUr von ihniltein Ue. schenk?
AV m'ap-portez-vous rien de lui?



J14
MEPH

Nichts! Ich an Enenn Platz, sucht mir einen an . den» Schatz, «mihu zu

Mm.'., ei pour le pu . nir, il faul dès aujourd'hui, des avjovr.

stra-fen
7
sueht'ich mir ei - nen an . dem Schatz ! na.rum legst du ab die.se

d'hui chercher quel - qu'un qui te rem - pla . - ce. Pourquoi donc qvitler ces bi-

Zier?_ Dieser Sehmuek,er gehört nicht mir, drum lasst,.

joux?^ Ces bi . joux ne sontpas , à moi, lalg.sez,

-

o lasst^ ich bit- te.' Ver.

laissez de grà.ce!

bot* es nicht al -le Sit - te, ich würde wahr , lieh va - gen, midi sei _ber an- üu.
Qui ne se. rail heu - reux de', ehan . ger a.vec vous la ba - gue d'h^.me'.

Ira. jren. Je nun!

ne', e? Ah.'bah!

VieLleicM! weh! Die nimmt mich gar beim Worte!

ffait.il? He' . las, cru . e l . le des. ti . ne', e!

9309



115

PIANOS-

FAUST. MARC

l H
. I .

lasst,_ kh Euch be - w-hM-ö-re!

fez,— je vous en co« « jv > re!

Euern Arm:
Vo-tre brat!

M ART. MEPH.
Ja jj3-B3-iiÊ£â^piÉk#i

Er ist «-»-lant!

// rt< charmant

Die N&chba.rin haï granz ihrHerz mir zu - g-
«' -

La vol m tin*' est un peu mu _r<-, 1« voi.tineett un peu

I



116
MAKG

MART-

Lasst,ich Euch be . schMÖ.re, lasst,.

Je vous en con . jv, . ré! Je- vous en con .

Ja, ich gern Euch hö . re, ja ich gern Euch hü _ re,

Quelle noble al _ In - re! Quel.le nobleal J tu' - r*t,



stets?— Wohllan. g«, sehr lan . ge ist esschondassiehso es treib', das-.fch so es

jourg!^. Toujours Du * re ne'ces . ff _ te', Mada _ me, Du - re nf-Cfs^i-

Ü^plgHEH
treib, bin al - lein, hab nicht Freund, nicht Weib.— Ach

m

^m^mmw-
>t man noch jung und flink, ist manjung- und flink dann gehfs, spä-ter idcty,

Ce^la sied en. coreauxbeauxjours, Ce.la sied en. core auxbeauxjours ,' Mais plus tard.»

später doch
,

es g-ac— zu traurig ist,

plus tard! combien il est tris - te.

al. lein zu stehn,

Devieiller seul,



Il*

MEPH.

Auch ich ha.be »ft dies bedacht, auch ich Jia.De oft dies bedacht» mit Grausen
J'at frémi sov.ventj'en conviens, j'ai frtmi sov-venUfew conviens, devant cettekor.

Zei - teil, mein wer(her Herr, nehmt Euch in Acht! Be.ra.thet ja Euch schnellb«i

se'. e
}

" Di.gnesei.gneur, son _ get - y bien' A.vant que l heure en soit p«s

Zeilen, mein werther Herr, nehmt Euch in Acht.nehmt Euch in Acht!Wohl ?eb ich

se', e, son.gez.g bien, Di. gne sci.gneur,son . gez. y
y bien.Jy fon-ge.



HART. Moderato as*ai
119

Acht !

rai!

Wohl «vb ich Acht,wohl geb ich Acht;

Jy son.ge . rai, j'y son.ge _ rai!

Und du bist stets al . lei . ne?

Eh quoi! toujours seu _ le?

Meïu Bruder ist Soi - dat.—
Mo« fre-re est soi . dat.—

leLne Mutter ist todt.

jai per.du ma mè _ re

Doch als noch' feb-ieiaeinSch'westerleifl, da

Puis ce fui un au.tre mal - heur, Je per.

war irhiiicht so ganz al.leiu,_ Iheurer En-gel ,theurer En. gel,

dis ma pe. ti . te soeur! Pauvrejin-ge!.. Pauvre an. ge!..

ihn nahm mir

El _ le m'était bien

Sf2 S \i¥PT si 3 3 *



Gott, auf meinen Ar r
- 'nièn r

/.os! ich's grosse auf meinen Ar '. nién zog^ ich
7
;

chèvre!*. ÙV „ faif mo» u- ni.que sou -ci, Cr* . (erii mon « - ni_çut? sou.

L.u'i. t. * .../i.i t. A m- -._ j- . -v. t.:gross, halt' da. bei wolil manche Pia. ge,.. doch hätf ich Siegern al-le Ta _ ge , hi elt'ich

ci. Ç«f </** $oins hr'fatdiqué de pei.nes.'.. {fest quand nos à.mes en sonl plei.nes!.. Que la

m j. j»j
r'
"^ j ^'^tf^r, j»

p ^ m-^
le„benddas Ki.id im . S'fiioos* ja gern hält' ioh hie al . le Ta _ ge, hieîV ich

mort nous lesprend ain „si, Cksf çwaii« mm « -. me.« en sont plei _ nés, que la

4r

mort nous les prend ain - si. Si-tôi qu'elle sY. veillait;

/jT* colla voee , j im »otio i>iw mo.«*fi

9309



russt', wie gilt ich's mit ihr mei . ne, mein Glriek^neinStolz war sie ja. Ja, ge

voir la pau. vre pe . ti - te, Je re . prrn-drais bien to»t ce . I.« Si le

wiss/ wenn sie dir glich, r muss_te sie ein Eu.trel sein. ja eil

Ciel a - vec un sov.ri - re L'avait fai - te semblable a toi
f

C'e'.tait m

En - gel, ein En . gel

an . ge, un an , yt

gut __, _ and rein. Kaum find' itli mich drein,

Oui... je le croi. Vous n'en.ten-dez.pas

MARI.p^^^^^^éé^^^^^f^
aus
vous!

Kaum fhiü'iehniich drein, nein Ihr spwtiet jniein

lauf n'en-ten.dez pas, Ei de moi toxtibas

s« zum Zoit_\(

I'oum ri - i-i



vz?

MARC

Kaumfind' ich midi drein, jalfir spottet nitein, spoVtetmein,

Fous «Vn-tendez pas! Ou de moi tout *a.t_

dass ieh areh' al . lein ,

Ne m'cc.cu.sft pas,

wenn ich lan

si je dois

«•er blei-te, ist auch

he' - las-'— Si Je



33

mein— zum Zeifver . treibe» drum nichts mehr hier . von,

et, Vous ri . ez sans doute, jai tort de res - 1er,,

sein,dass nicht Scherz ich treibe.

pat con.duit sur ta route

.

ja Lie. bespricht AI -lern Holm,

Pourquoi re . dou - ter, he', lasl—

schön, ist auch schön der Lohn
,

dots me re. mettre en route.

und ist auch

Faut . U at.tes

zu vielbtfrt'ich schon,

pour vous é . cou _ ter.,.

ob auch gern ich blei . be,

Etpour-tant ... je', cou. te,.

PP

il un so schnell— aa - von?

pourquoi vous ha - ter,

warum eilt Ihr schon.

De vous mettre en route

trau des Her - zens Ton,

re. douter, rfV.cow - ter

o
#
ver - trau - e,

Mon coeur par . le.

o gl au. be, o ver_

, É . cou - te, mon coeur

schön der Lohn > den ich trug davon
,

ter, at.tes.ter, Qu'onvoudrait rester.

ist auch schön der Lohn,

Quand on vous e" . coûte,

9309
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Ob auch x<-rn

Et pourtant

ich hlei.be, ob auch,

J'V - com - ir, j'ai tort,

und blei . be, ver . frau - e ihm $ranz

r - cou _ tfj pour, quoi rt .don, fer, rfVVoi

den ich trug" da . von

Quand on vous e' - cou-te,

es g-eht nicht. be) t-ei.be,

Faut - il ut - Ifs - ter.

«fprîr y y f ioh» blei

tort et pourtant j'e' . cou

v r, F ,

hôrtnichjetzt und blei - be, hörmich jetzt und blei.be?

Pourquoi vous harter, de vous mettre en rou _ te.

und falei



1*5

FAUST. MAKO

1 1 __ _ _. J ^ ^_ «r-v

—

v '
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iie.se al, te bö.se Siel)en,diese al . te hiLse

cet-te vielle impi-ioy _ a _ ble De forée ou de

aneur
MEPH.

Lieber Herr*

FAUST.
c*"rf-f"»-' MEPH.

Gu - te Nacht- Margarethe

Ser - vi . teur! Marguerite.'

n te Nacht!

ft-wri-

»309
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N?17. Recitativ.

PIANO.

feggjggteg^ig

ÉfëPÉppll^
J"i r*

M\RT. MEPH. MAKT.~ t>n » foirn-j—

^

fp-^.^J)UCi^
g-en: Er ist s. Nein meiu Hi-rri-

Sfi _ gn.ev.Ty.

S SE
/>/>

SÉËj

Lie.ber Herr! Was gieMfe?

eAer Sei.gn.evri Plait _ ü?_j_

Siebel ist's!

Ce«f Sie. »e//



128

MEPH. MART. Allegretto moderato.

Ja. In Gretchens Gar. tentas thut Erich planen, wie könnt Ihr so spat hçr_ein Euch

oui. Dans le jar - din de Mar . gve - ri. te, Que venez-vous chercher à pareille

wa - sren

heu - re?

Kommt unis «-a. lan _ ter Herr!

.-ti - Ions, bel a . mou . rew.r.

Kommt mir hin

Je vom in .

te^^
v SIEB. MART.

aus- ffa- lan- ter Herr,kommt und sprechet nichts mehr. Wie? In's Ge- red wollt Ihr sie

vite a nous to>sr- ncr pron-.pte- ment les ta - Ions. Mais... Que di. raient les voi -

tep-iÉippip^
»rin-eren, da-rumfort. Nein, nimmer, nimmer, nimmer, h immer sol

al. Ions vi. te, al . ions
t
al - Ions, al - Ions, montrez-moi le che .



MEPH
Andante.

her

mai».

Gut* Nach*. Jhr stört mich sehr.

Bon soir, 11 e* . tait temps-'

lai*

Zeit war es dass si«»

«g le Jeuilla . y t

gin-tren, denn kosendkehrt ur( . scr Päärchen zu - rück. Gnm wohl
sombre Vax - ci nos Q .. moureux qui re - viennent. Cext bien,

Hüten wir uns hierzu stö

gardons notis de. treu, bler

ren ein so zar_<esStelldich . ein!_

un si davon en . tre - tien!

,

8-



s:îo

Rrich,

tnoi/r _

îlirBItimeii a!!

'Vr.me leur a ...
vw . schwen - - «Jet su _ s>mt.

aux remords im - por

Duft,

iuns,-

aiil liei > ssçr \v«>l _ lusttränkt die Luff,

et vous flevrsau.T subtils par - fums

den Zwei . fei

e -pa.nnu.is-sez

«L J> J", J>^^^^=pi^=iü^
stillt, Mo - hiu sie iui . mer (re _ te, er -füllt mit

vous, sous cet - te main mau - rfi - f*- A-che.vez de

Lie _ besseh _ nen Mar - g-a - re

troubler te coeur de Margue _ r£

-K



i:;i

N9iSBRecitatîvnnd Duett,

À atlante.

MARGARETKF. 1—*
Es ist schon, spät, lchtwolil! ei.Ienichlvon

// .»•- jt'it iarrl, A-dieu! (Juoi, je t'implore fn

PIAN

wir. o lileib!

i«*t«, af _ tends.

Le^' deine Hand hier in die uifi.ne

Lais -se ma main s'oublLer dans la tienjn

las.se mich, lasse mich in dein hoLdesAuLlitz schauen. las.se mithin dein

Laisse-moi, laisse-moi contempler ton vi - sa-ge, l.*i>sr-mott:ontem-

hol - des Ant . \Uz schau'n

pler ton vi - sa - . ge!

trau' der Liehe Macht, © trau' der

Sous la pâ - le clarté' Dont l'as . tre

9309
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Liebe Macht, lassSeelmSeel'uusdrän£en,liab'.\er..trau . en in stiller Montlen.narM

d( la nuit comme dans un nu . a . ge (turi-s. se, ca. retse ta beau-te.

Sii.sseLust, inn'-gcLust fühl ich sanft sich re_geu, Won-nefiihlt meine

O siJen . ce* o bonheur/ i.nef.fa.blemys » te . re , ê bonheur .»-ne/.

Brusi.Won-ne fühlt meineBrnst. Sei.no Worte mich tief be_Me£en, ich fühl es

fa ,. bit »k.v* - tè . _ re.' En. i - cran . te langueur. J'e'coutV et

brfUhï
^Ttt^mTf-rr jir ! Turpf

L~£=£rJ;

Ü'b.hfVrrifSit, seLne Worte mich tief_ ife„ we _ gen, ich fühl' es lieb _ he

jr comprends cet.te voix so. li . toi. re Qui ehan . te, qui chante dans .mon

\vus-t .'_

coeur .'

Lasst einmal selui, er .lanbet!

Laissez un peu, de grà.ceJ

"Was soll dus? Em einfa« li

(MVj4.ee donc? Un simple



,'5U

FAUST.

Spiel.

Jeu.

spre - chetjetzt niclii vieil Darf ich dein Flüstern nicht ver..

Lais sez< Ittis.srz un peu'. Que «lit ta bouche à voix-

MARG.

hol. desHinuuels . aa-gésidït, das Blunieirwort sei GoUes Ausspruch
s«- .vous Y« .' po.v, Qu'elle soit pour ion coeur fo- ra.cle du ciel

clo



i34

devr

ben oh _ ne fin _ de,

tou.jours nov _ vel . le!

ja Vol. 1er Won -ne,

Nous en - i - w**r *<iw*

y««

Migr. lirli. kein En
du -ne joie

e, kein En 4e 1

y«-r _ • net - le!

<**!»



tîiS,

Adagio.

=4t

01m< En.(i.-. Ohne En.rto

ÜÜ^I
E-ter-ncUr! !VToii_.1en.

nvtf rf«.

schein, du uns um _ hüllst, se.lie-heLsajniaen all unser Ban _ gen stillst, ganz uns er-

mour, Ciel rtt-di . eux, O^dûMAg* flam m mes! Le bon. heur ai.feji.ri .
-•• Ver-ste les

füllst mit Lîe _ bes _ flanuûeii ! Mi lie. be dich- s<i innig-- lieh, bin ganz
deux, les cieuxDans nos deux a . mes. Je veux t'ai _ tuer— et te che' . tir! Parle

Dei.ne, Geliebter Du, Du ds* Hei.Be, willsterben gern für Dich!.

eo.re, Je t'ajipar . tiens
}
je t'a . do. rv, Pour toi je veux mon. rirJ.



ts«

Dich, ich Iif.be Dich so in . »ig' .. lieh, vrillster.ben Y für Dich!

do.re, Pour toi je veux mourir, pour toi je veux mou. rir!

mich Las - set mich! Ach treib nicht 'län . g-er Scherz, o

moi, Lais . set. moi! Ah par. tet, par.tez, oui



tar

Herz uichtMar
vi.tfj partez,

ça . rethen, o treib nicht Seherz,

je tremble, he'.las! Jai peur,

y v f

o brich dasHerz nicht War -

Ne brisrz pas le <oevr dr Margit

re.th»*n, obrich das Her/nichtMar - 'ga _ reJheii,« flieht,

ri. te, ne brisez pas le coeur deMorgue, ri. te,par.ttrt,

ich zitlro, u flieht,

Je tremble, he'. las,

flieht

peur.

brich das Herz nicht Mar.s^a _ re

Ne brissezpas le coeur dr Mar. gue . ri

thenf Sieh mei . nen

te.' Tu veux, tu

vnpoc»rit.

\t f .
' y y—

Schmerzgel, meinen Schmerz, sieh meinen Schmcrz.du brichst mir da» Her/: Mar . tra-

ue«;» qve je te quitte, Voisnui dou . Irur, he', las.' vois ma dou. leur .' Mar . gut:

pap^^Hl^^
re.the, hör' mein Fle.hen, Mar . j>/a_re_ thtyiubrichstmirda:» Herz, sieh meinen

ri.te, Mar . gxie . ri . te tu ^»"f bri-sezfu me bri . sez Ir corurl par pi.

9309



Hin

MARG.

Aufmein Fie. lien htf . re,

Si je vous fuis vhè . re,

treib' nicht langer Schere, o briehcü*

par votre a - mour, var ce» a \

Herz nicht Mar.epa _ re_1hen,bei al . lern was.

veux Que je de-vais tai-re, Ctf-dez à ma pri -è re, ce' . dex a mes

stand,,nicht trei . be Scherz, o brich das Herz ni chtMar . gu. reihen t o treil/ nicht

voeux, par.tez, par. tri, oui, par.tei vi.te, partez, je tremble, ke.las, Jai

Nein,nim _ mer.mehr, ich kann s nicht fas _ sen, sieh meinen Schmerz, sieh meinen

Tu veux, he. las! que je te quit.i&, vois ma dou.levr. Vois ma don.

Scherz, o brich dasHerz nichtMar . j;a . reihen, 6 brich dasHerz nicht Mar .

peur. Ne brisez pas le coeur de Marpue.ri.te, Nebri.sez pas te coeur deMarpve.



* J rethen.o flieht, ich iittre, ö flieht, o flieht,

13B

o brich Jas Herz uiehtMttï».

.te, partez, je tremble, he'.las! fai peur, AV brisez punir coeur de Marpte-

Herz! Mar - ga - re . the, Mar - g"a. re . the!

coeur! Mar . aue. ri - te! Mar _ que. ri . tt

theo! eilt, ent-flicht, ô flieht, ent-ei - let, o flieht, eh tei -

ie! Pariez, par.tez, He'.las je tremble, par.iez partez J\ii

briih^tmir das Herz, sieh meinen Schmerz, Mar - ira.re. the, sieh meinen

brunes te coeur, Voie ma doit, leur. Mar . gve.ri . te! Voix



140

Mesrt, ja, keusche ''Liebe stillt heisse Trie. be. be.sdiänitneisl sich meinBIkk vor
te!— (haste inno _ cence Dont la puissan _ ce Tri - om - phe de ma vo -Ion*

Ja ich geh, ntor. £en dein!

Jo.be' _ is, mai* de _ n

Eh

Oui

der Taff_

rf«- . m« in

noch er _

des l'au .



Leb wohl • Beseel'gende LusU—
A-diev! fe. li.ci.té du ciel!

Forf,hiu - w?gi

ah! futf . on.«,'

Siehat ihn be_ rückt.' Hast cfn uns be.lauschr.' Ei ,zuni Glück-'

Te . te fol.lv! Tu nous e' .cou. tais? Par bonheur!

Moderato.

Doch Uir verdient.was si. eher ist.

Vous au.riez grand bc. soin,Doe. teur.

dass man Et« h in d»e

Qu on vous renvoyât à le.

Leli . re schickt . Fort, hinweg
co _ le! Lais.se.moi!

Ver.wei . le doch ein Au. gen -blick -

Daig.nez nw.le.ment é . cou. ter un mo

noch, was zu den Ster - nen spricht Eu. er J Lieb.chen, das hört doch-'

iment, Ce quel. le va cou-ter aux e' _ toi. les. Cher «ai. Ire!

r^u—



14*



US

all^ sie sa.genim taiuseadstimm'grenChor. Eï liebt mich!

tu . re Me re „ disent en choeur: _ Il m'ai. . me! _

PP

dort,. npt strah . len.dem Blick,

'««V m'en _ i . vre.



144

rf-M \) _f ^
TT

die

est

y (
ihr mich schaut,

ce de

y y—r- y
ver.steht ihr mein

plai.sir et d'à _

Glück?

»tour,

ïhr

fc»e • (a

Ster

fintîl

ne ver.steht ilir moi n Glück?

le tremble et pal .pi . U
Ach

De .

Ml
ttk!

Ge-îiefo . ter, kwum, kehrh?s I(i zn.riick! Komm:

près _ se ton re _ tour, cher bien cLwc-' Viens.

ajü9



m
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AKT IV.

W°19.Entr'acte und Recitativ.

Andante.

PIANO.



(ort; iiii lachte ja mit iii.Hf» einstmals euch, ach und jetzl '.

la, je ri.ais a.vec rt - hx Au - fr« - foi», tnain.tr. ncnt...

Den FreLfr hal-te fest,sonst eilt

Le ga . lernt e. trän - ger sen-fitit

er sehneil hin

et court en .



14*

N?19.aMargrarethe am Spinnrad.
Moderato

Récit

ftlARGARKTHE.

PIANO.

Sie blieben noch, mich zu be_ schämen!

El. les se ca. chaient, ah! cru . el . les.'

Sonst lüatichmichsc

Je" ne trouvais

gT«iss,und blickt' so scheel, ja einst, Menn irai eül ar.mes Mädchen /Vul.aeh und nun mnssich i;e.

pas dbvtrage asse* fort Ja. dis pour t"s p«. '•hesdes au. très, Ünjour vient « où l'on

dul.disrSchand und Spott hin .nehmen, ' weh, mich selbst es z» der Sünde trieb!

est sans pi . tie' pour les no. très! Je ne suis que honte a mnr> *our!

y ' y ' 11 y~?~

Und doch, ich kann's beschwÖren.dass Alles,was mich that be.thö. ren.ja

Et pourtant,— Oieu le sait. Je ne', tais pas in . fa . mr,T<iut



CM

AL les w<fs axichthat be.thö _ ren, ach war so pit. ach war so Ii

ce qui t'en. trai.tia> mon a . me Ni', tait que ten. dres L Se et qu'a

-ffi^H





IM

»3(H
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Allegro. l.Vt
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N920. Scène und Recitativ
Allegro agitato.

[É^^

Mar. S'a _ re . the! Sie„bel!

Mar.gue . ri . te! Sie.bel!

trau.ert noch! Gott, und

En. cor des pleur*.

'

Hr. las.' vous

slEB.

PT? ~y—y—
Ihr er-barmtEuchnieiner doch. * Oh Muhlnochjunç-, doch fühl ich Man.neskrafl

seul ne mr mau.dis.sez pas. Je ne suis fju\m en.font, mais j'ai le coeur

m^^^OM^

Herzen, ich kann die Schmach nicht leicht ver_sehmerzeh^svlolf Ra_ihe ihiu! Ichwerd'ihn

<i>m*if, et je vous ven.ge . rai de son taenea-han -don. je le tue.

k

'

l>,

$MJè*4^̂ -^'rt Q-4- *"' Jguuu
Muss ich ihn Euch nennen h>r Euch so schoöd ver.

l'in-grat qui vovs tra

Lg^iibg^ll^



!ô

MAR'

V stets! Doch soll _ tet Sie - bel

jours! mais ce n'est pas a

T*—

.

(Siebel fasst ihre Hami.)(riiiu daiukend.)

, (Siebel lui prend la main.)(Remerciant Siebel.)

weiss es, 'Eu.t-r Ohr davon nichts ho.ren ma«

tort, Sie . bel d- vous p— . •" tfe ?wi

Ihr rührt mich lief»mein Freund

Moderato.*»«» - .v* **' - *0 Sie.hr'

*J ja meinen Thraucu glaubet

votrea.mi- tie'mest douce, ceuxdontla main cru. el . le me re . pous.se, nont

j^gTÎMi^^j^^PF?

r ^„ht, ' f
'<

ich ei-le zu der kv . che heilten Mauern hin, den Hhn.ni-i au_in.

les por . tes du Saint lieu.'- jy vais pour mo>i



rc.tf

ri. (

T—r——f
das ar.m«* Dinir,

pauvre j'il-lf

ihr Bru _ derkam zu . rriok.

.«Ort J'rrrf r$t dr rr - tour.

X



un

N921. Fanfare und Chor.

MARTHA-

PIANO. <

Allegretto di Mareia

Hörllhrsio? Ja.biesind*! Kommtjetzt mit . Sichel

E. coûtez! tes voici! te. nez vite! sauvez

(Beide ab.)

ret.t«' sie,«» weii-oV ilir Gé. schick!

la, Sie.bet, j'espè.reen vous'.

(Verwandlung. Strasse)

jSÉÉjil m£ üfe
- :uj ua

m



15H

=*3rT"y

^PP?^

' Lrkir '

tlr;

t'rr tesor

g^jj^ëpg
Or'- poisons les armes, de', posons les

iu.8&T bass. y
^iiT^tf" P r Pi

^^^RW^
.j»} j.v "Wh(T<mî »lieder. legi «lie Wallen

mmw*j pyi-q: y .TV '
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Freunde sehn uns wie. der. und Mut.fer.Weib und Braut,., freut euch .und weint nicht

Freunde sehn un* wie . .der, und Mut.tcr.WHb und Braut,_ freut euch.undweintnïcht

assua^L&i y _j _J JL

Legi die "Wal" _ feu nie . der, die Freun.de sehn uns wieder, und

De' _ payons 1rs ar _ m«-.«, «os m« _ r«( -»» tar - me.^ nun

fr* i. ^.. . y; ; ^ \ _ x

Lcjft die War. feu nie .der, die Freun.de sébn nus wie. der, und
f—

;

r

f^^SfEÊE3^̂ ^3^r§

f^~
*• *
/

r* **i
m

-<F^=i,

*S*j >**

r^r d

äs
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Mut.ler,Weib und Braut.freut euch und weint nicht mehr ia freut euch, freut, euchund

me . res et iios soeurs ne nous et. ten.dront plus, Nos mères et nos soeurs ne nous at.

Mut_ter,Weib und Braut/reut euch uud velnt nicht niehr ja freut euch, freut_r euchuud



SIEBEL(verwirrt.)(embarrassé.)

l«l

Ist's

bell

komm an niei.ne Brust!

Viens vi. tej viens dans mesbrar!

ÉÈ#

UndMfar«u. re-the? In der Kirche, so erlaub ich. Ja._

Et Margue. ri, te? El- le est à Ce", gll.se.jeeroi. Oui.

dorit. fleht sie für mich, dort— fleht sie für niich'.Theure Schwester! Vfir ' iLhcrrasrht wird sie

priant Dieu pour moi, Qvi>— priantDieu povrmoi/Chère soeur-' comme ri-le t/o pre.

sein,wenn ich plötzlich vor sie Ire. le! Sie zu sehn, o welche Lust!

ter une or . eil - leatten . ti . vf Av re' . cit— de nos com. bats

/

Allegro.
JE^>,e fSiUL

I
IST

w



p^^i^Mm^èfMé^^̂ m^^

man von unseru Tha .' ton h<irf,_ >ou un . seru Thalen hört

^fcç=5^EE[^*-J

Et



Tempo marziale.
16,1

de. le, mourons comuw eux ,_ Et sous ton ai -le, soldats vainqueur*

Va _ terland kämpft »für > Va-terland kämpft, d«»r Sie«- winkt euch zu!



i«l

ïrisr!» ins Aakl '"s AuyL_^^m r Fein.de schaut! s<-tzt das Leocn-eiu,kühn.

_ euch déni Schidc-sal ver. traut! wollt- ihr Sie-g-er sein.stoi«

, ont bra - ve

^jgEdJ|jiF=y=^^^^jfe^^
jfe^^EE^^i?^^^^5^

r=*ëpp^
yyj?

7 r p-

bringt- kühne 7hat!_ Hoch Rnlitii sind Ei!-ro«-«>lit Al. lés dmm.._

; cntr co»n-6«M__ Gloire



185

y • î~—

r

*^ behroBeMtzuadRuh',— für's Va-tcrl and kämpf t. der Sieg-— winkteuch zu! Nach der

aile,soldats vainqueurs, Di - ri. g* hos vas. -n-flam. . me nos coevrs !

| | | f

Hâtons le pas f on nous attend, lapaix est

5?



1««

Mägd - lein jung- und gut sich bald ___ jfe -\rinnt desKrie . sfers

coeur frémit tout bus, jy?'mit tout bas, fremd 4 -ut

w&àÊ&^^èM
m^m



1(17

Mtttli, sich bald gewinnt deshrieijei-sMiJth, j t :m anches Mäjrd _ J<-in s« lief» ihi.|

IHhUi, sich bald gewinn! des Krieffers Muth, ja mm . f lies !Ha-«li. in !i<-b urul gut sichhaldge.
°as L'a-m»ur nous frtf FA plu» dvn coeur /remit imit

±±Jj^mêy&mm
U—~pm^^^mmmm

gilt sich bald gvwinnt des Krie. g-er- tftiih. sjeh bulà «•e-wintl1 <i"s Krie.-eiN

m

si ^^#^#^f^1^^ri

I
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tel. le de nos «ï - eux,— Sois nous fi . de.le,Mourons eommeeux!

Gern ich ent - behre Be-sitz und Ruh, fürs Vaterland kämpft,der Sieg- winktuns



mu

fur'sVa„ter-laj}d kämpft, der Sie£_ winkt ui

Di - ri. gc nos pa.->,~- en - fiant mr nos

Yür's Va -ter. la ml kämpft , fürs Va- ter.land kämpft, d<>r Sie*_ winkt un*

Di - ri. g? nos pas, di - ri -ye nos |>«S,— en-flam - »/<<- nus

fW» Va - ter. land kämpft,

Di m ri- g* nos pa*, —
fùr'sVa - ter.lanil

tfi. ri - ge nos

en, fûH» Va . ter.land kämpft flir'fe Va -ter.land kämpft, fürs Va.ter.ïaii'i



170

feqgtf
<^^^rf§y

:Pmm^



I7f

VALENTIN.

PIANO.

Moderato.
1

lf922.Recitativ.

Nun Sie-beljkuiuiul , ins Hau- kommt »un mil mir, dasOftTsindcr

AI. lonsSie.bel, En.trons dans la mauton, Le verre en

sieb. Récit. VALRecit.Allegro.

Hand sollt Ihr Bescheid mir than.Nein, weile noch!

main tu wie fe.ras rai . son. Non...n'entre pas !

Warum ? Meidenirht moinciiBIick!

Pourquoi? tu détour, »es la fr.tr.

Du weichst mir aus.' meiaFreund,was soll öas sein? Jeiüin, nein, ich be» zunickt

tonrtgard fuit le mien... Sie. bel, Ex.pllqve.ioi? Ekbien, non, je ne puis!

Was zö.srerst Du? Halt ein! Sei mil.de,Va.leh. »in! Lasse

Quevevae tu di. re? Ar . re.te! Sois de. ment, ya./en.tin! Laisse*



mich! Lasse michî Verzei.he ihr!

mot. laisse-moi! Pardon-ne lui.

Zu dir fleh' ich,mein Gott! Er.

Mon Dieu,je vous im . plo . re, Mon

barm! dich ih.rer Noth!_

Dieu, pro-te-gez la!
Allegretto.

ei»! Verrucht£r,scliweig-! durch dich wer<f ich, so ah-nét mir, sieSchiiupf und Schande

son! Tais.toi. maudit! J'ai peur de rappor.ier i - ci la honte et le mal.



ita

weifen! -Doch wa.rum sie ver . la*»_sen,und jetzt siewie.der. sehn'.'— Ei» an. der

heur. A quoi bon la re . voir a. près l'a.voir quit „ W - ef Mo _ tre pre\

Moderato.

Fest, dänehl mir. er . war . tet uns, zumSabbathlasstuiis gehn! Martha.

sence ailleurs ge^rabiriiMieuaefe . te' . e- Le sabbat nous at _ tend. Margve.

re.the! Mein Rathen all wird un. nütz sein, der Lie.be werdet Ihr Euch wie der

ri. te.' Je vois que mes a. vis sont vains et qve la « mour lern . por

n^^^m^^m^ff^édà^^p-,

weihii. Doch um zu ö'ff.neiiEuchdie Pforte, bedarf es luei.ner ausgesuchten Wor .

te!... Maispourvous faireouvrir la porte, vous a.vezgrand be. soin du se.coursde wo

m^4^^M^^JM=ä
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M! f'HISTOPHELES

N923. Serenade
Allegretto.

PIANO.

Scheinst zu schlaJ'en «lu im Sliib. chéri, hü.re mich doch au,_

Vous qui j'ai., tes l'endor . mi _ e N enten . dez . vous pas _

^ l
"s"

hö.re mich doch a« ,

N't-nten _ dez.vovspas'

o mein rci/endholdes Liebchen, hö.re mich doch an, »*s singt dein Ga.lan ! .

o Ca - the-ri . ne,ma «t. e, Nen.ten.dez„vou$ pas Ma voix ri mes pas ?„

qgj|pi^J=Ff4jfiii£g ÉgilÉl



17*

Flristert Dir gar sd-sse Wor _ te,

Ain.fl ton go. tant top . prl _ le,

flüstert Dir gïtr su_w Wor _ Se,

—

Ain.fi ton ga.fanttap.pt! . te,

Glaube,Hera> da . ran! Ha, ha, ha, ha ha ha ha ha ha ha!

Et ton coeur l'en croit. Ah.' ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah!

OlT.ne, hol.des Kind, die Pfor. te

Non. vre la por. te ma bel . le,

nur dem Frei -ers - mann. <>ff -

Que la bague au doigt, JV'om .

. ne, hoLdes Kind, die Pfor.te nur Dei.ncm Froi . - ers _ mann.

_ vre la por.te ma bel-le, Que la bague au doigt. Que la bague au doigt.

»309

1
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FAUST (sprichtÖZnm Teufel , schweife !

Avh, du spottest meiner Kla-sen.sehmcrzli. cher Ver. drussl

Ca.the.ri. ne que fa , do _ re. Povrauoi re. fu.ter',

Schmerzli. eherVerdmss

Pour. quoi re.Ju.ser'

•-$-^p^^^m
Willstdem Liebsten Du ver. sag-en,schmer/li _eher Ver. druss, ei_nen sü.ssen Kuss?

A la.mant <]vi umi im - pto.re.Povr- quoi re.fu . ser Un sidoux hai . ter?—

Liebes.wor_ te sollst Du hü - reu»_ Liebes.wor. te sollst Du hti - ren,.

Aitt->- ton gaulant svp . pli - e,— /i;:_<ti ton ga.lant sup _ pli . e,

.



11

«*> -« * -# ^»

Glaulie, Herz. rta

A' ton coe-tr l

t

a ha naran Ha ha ha ha ha ha ha ha ha ha

vroit . ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! aÂ! ah! ahl

Doch ein Küsschen nur ^e . Mali . re

JV*» donne un bai * .ter, ma mi m e,

Deinem Frei «ers . nanu,— doch.

Que la bague au doigt
t

ne _

ein Küsschen nur g-e . wäh-re nur Dei . nem Frei

tonne un bai . ter, ma mi - e, Que la brigue au doigt, Que ta bague a>.

^ P™¥
inaiiii.

do tôt.

ha, lia. h« ha. ha. ha, ha, lia, ha, ha, lia, ha, ha, ha

"h ' ah', ah- anl ah! ahl ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah,'



17*

N924. Duell-Terzett
Allegro.

PIANO.

zeiht
,

mein Käme . ra . de

don, mon canif - ra df

jedoch dir Euch war

.Mrri* ff nVsf pat pour

nicht bestimmtdie Se_re . na . de. Mei . ne Schwester nimmt Euch besser als ihr

i nis qu'e.tait la xt'.re .na _ dt! Ma soeur iV.coute



Bru . der auf, das sieht man klar. Ihr Bru - der!

rait mieux que moi, je le sais! Sa soeur!

Ha. |>< \l Y. . le .

{tu elle mon . che i ow.s

Was_
Vous.

hat Euch ge than mein In_str»

n'aimez donc pas la mu si _ qi

Ge-iiM-.i-e

As.sez d'<><

J U^ß

niiÄ"! Des Sehiia.pfes jetzt nieht mehr,

ira . _ ge, as . sez,—

in Blut die Schand zu til^tnixauitir i«

A qui de vous dois _ je de. man.fr

Jù-

^^^Éi^=4^&&f-

mê^éMè^^^m
M EPH

9.-1 M 9



l*o

bebt voll Grinun und Wuth
air me , na.rani,

ich sei _ nés Zor - ne» la - che» ha, er
de ton a . veu - gle ra - ges De son

bebt

air _

voll Grimm undWuth, ich sei . nes Zor - nés la - che,

me. «er - pattf, />«• »on à.veu-gfe ra . ge

i

3
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ja gewiss.' voll Hohn des Kampfes Wuth ich bald ein Ëudenta.
•Mni je ris, ^—^nion bras puissant va de", tour . ner l'o - ra .

che,

ff*U

ver - giess' ich nicht sein Blut» verçiess ich nicht sein Blufcin luugert-hter

Doif . je ver. ser le sang. ^ Ver .ser le sang du frerequtig. i ver ser

che

ff*.

ja die Schuld, ja die Sdiuldwäscht nur sein Blut, dop. pelt stark micl

Dieu puis.sant, Dieu puissant, viens re.dou. hier mji forceetmoncov.

voll lioiiudes Kaiu.pfes Wuth ich bald ein En _ d«*

mon bras puissant, mon bras puis _ sant va de', tour,, ner lo



t*'*

VAL

Mi . don

Et toi

nen.bi](l,nieiiiS(Iiirniund Schutz,

qui pre.ser . vas mes jours,-

p^m0^FÊ^è *=±=&
?ppp

jÊfe i * u^wd^^

schenkte Mar^are

vi«'«.« o?«' Margutri

the, entweiht bist du, derHüü'zum TnuL, du'bfcii

te Je me veux plus de ton se. cours, Je nev>

fe^Éi^^f^i^^^p^N

y^pÉliÉpf'lf^p^
!#&=--? ^ P*hMg

ter^M&^èigig^
läfi-ger zu dir be . teil! Üa> wirst Du schon he- reu'n, das wirst Du

«iriciu^/u.Mr fo« se . cours.' Tu t'en re.pen.ti.ra* tu t'en re



s 3

Faust

Mirschwimlot al '. 1er Y Mutila

Ter.ri _ ble et J'rr' . missant

ich rrirchle sei-ne

!l gla.eemon coi

Niiuiu mich- in Dei.ne Hu(h, o Kininiel/ùrnikl

Ré . double, o Dieu ^ puis . $ani,Ma foret <-i »««^ com .

be - rèun.. Ha, er bebt voll <<rimm undWutb, ich ^ei _ no Zor _ »»«-s

ti - r«w. De son air me . aa.eanl, De son a . veu . gl<-

_4 a m—g g
y^^H^^p^^

^^^^iM
^£ PpMl^

un.jçe.rochter Sa

gla.ee mon cou.ra

(Jop . pelt stark mich nimm mich in

Pier _ »ff» 'que

seunes/omes. la - che.

so «r- veu ole ra _ ge,

t 00 t ? g
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al - 1er Muth, ich fürcluft* sci-neRa
ser le sang Du /»'»*.- rr qv j'outra t)oi* .

dei . ne Huth- u Himmel frir mich wa
.tfan.« son sang Je la . ve mon ou.tra

ja, die

!>tVu puis.

iess' ich nicht sein Blut, ver.giess ich nicht sein Blut in un - gerechter

ver - ser le

Â è i^i
ver _ , sir le tang Du frè.re qve j'ou

.

•chuld, ja die Schuld wäscht nur s/ein Blut,— dop . pell stark mich

tant, Dieu puis . tant, viens re . doit . bler mit forée et mon cou

Hohn des Kam - pfes "Wuth ich bald ein En . de

bras puis . sauf, mon bras pvis _ sant Va de' . tour _ ner lo

V T

z]



f«»;»

MEPH.

Ut«"GANG.

ïJ 17"

UterGANG.

uÄ: ^Ss^-X A+À-M
Bj

IVtÇTGA^G. (VaWulinfällO MEPH

Ha!

,4A.'

Tempo moderato.

Da liegt nun im-Ser Held am Bodenhins'»'-

P<>«' - ci /iO-<r<- A«*' . ros f'.t*n.du surir

W^~~~ i ß̂^t3F^£^^



ff925. Tod Valentins,

MARTHE

POI'ttAflf

PIANO

E3



las _ seil, auf, helfet schnell, denn sonst verblu-tet er, gTosserGolt, seht nur

SS

1



H«

iassi. nur eu . re Kla_*re, ich nach den> Le.fceanichfSiuehr fratre.ach zu oft hahl

plain-te* faites moi grà - ce! Jaï vu, morbleu la mort en fa - ce Trop sou.

i eh dem Tod ins Aug^e

_

seh» .

t'enf "tour en a. voir peur

Va.len_ tin!

Va.len _ tin!

Va.len.tin!__L Mar^a-

Va-len - tin! Margue.

Êmm^^&Ê9

re . the,

ri . U
,

du hier. Biayreg von oiir!

ma s'irur. ijue me veux - *v!.

Hin weg;!

va - t'en!

MAR«

Weh

VAL,

£jg=£= -̂=£PFf^H44^^
_ îiiir! Für sie ich stiT_.iv. *haf kei.ne Noth, des ßuhJ en De.gen bracht' mir

Dieu! Je meurs pour et - le, J'ai sot. te _ ment Cherche querelle A son a



I.V.*

SO PRAXI

HbMitent

WEM
/



\XO

Hü. re mich jetzt an,— Marg-a _ re _ the! Ich sa _ are diA.Weil

h'.cou.tf moi bien, Margue.ri _ te.' Ce que doit av. ri_

/TN

»airl ich \<>r den ewVe» Richter fre-te, dem Ei - nen ist s hier

ver ar _ r»_ ve à Ikeu.re di _ te, La mort nous frappe quand il

H_l



v 191

weh, dem An - dem wohl, die Stun -de komm! ja doch, wo ein Je _ der scheidet!

fant Et cha.cun O _ hé . i< awjpvo./oü . fe> <fm Aaw/.

clien > die Schande war Mumm,
e. Tes b/uitchfS mains

doch jetzt ist sie

ne ~tra _ i>ai/ . le . ront

r î j 7 '^ î

—

klar,

plus

die Men - sehen wer . den schau _ denid von dir

Tu re . nie . ras pour vi . vre dans la

du bist ja ai - 1er Schaaai und Tu _ grend

Tom* les de . voirs et (ou. tes les ver. WtiÊ

y



ltt*

te und Spi .. tzen . kruii^'

Mr, Gar . drr

noch zn

g^#^pf^#j^^P^^^E

n



iüä

z« . hen,weil dit lebst, t>ei ver. flucht! weil du lebst,6«'i %er. fluch» ,.

don . nr.Siiif mmudi . tt- i m ci . bat/ SI Diru ie par . don _

_ ja su lan.ye du

w«*, Si ÜiVu f«« par.

Wh SüPRAM.
f

lehsJ so laiurdu lobst hie. nie. den. »ei ver . flucht!

don _ . nf,Soit maudi _ fei . ei . bat!
Hö.re auf, Gott u teilt

:kori. —

_

O ier.rewr, à . blas.

y* a fer

Ho.re auf» €tottaicht

kräo . ke, dei.ne See. le he. den . ke.

* A A Al JÊ.M.M



UM

sehen - ke, ver . zei _ lie, soll auch dir ehist ver_ g« hen

rf" A/ r
j dim.

*>**. A4.4L -+ -0. -+ JtJLA JLM »MAA*§> i -^ +.^ *,+ +-.+..

5=M



iß̂ W^iT IX.

di sterbe durch itich,_ als Soi.dal und

jemtrursde ta main. et je tombe en sot-

1 Yèh -̂^*--%Z-

^sm^m^^^^^=s^^^^^^^E^
.SWMtANI.

9h*î-'--i-
brav.
dut

jHew.scht'nke seT_ncrSeeJe r Fr ij pb :

TKNORI.

-?-t.: S
(ii"1 /e sri-gnruraUtoriamr1 et pardonne au pe _ chevr!

BASSI. /y

Ih^f^H}jjjHffl ,*gggflJWW
iüüf*B

'
•

•

I

—L=± W «™—

^

i *-vi *ÜSiUli W^5* - -* * -B -t t :

- -öS -
^^-i-^-a.

I
VzS il r -9 -ê 9
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11926. Scène in der Kirche.

Andante.

PIANO

,rtlÏFBFP^
J u s

w_J



t'.l

«ARG.

Nein,- neiu,du sollst nicht be. tciijiieiiiydu sollst nicht he . ten! Geisterdex>üi< i

Non, tu ne prie, ras pas, Frappez la d'é-pou .van - te. Esprits du mv

M, jo ^_^_lJ



MAKG CHOR.

»==^HfJ^tf—J.» ' frr n

noch, wie du einst am Al . ta.rehier standest,Gretche«,fühl*t du e* ganz, als du

toi du pas. He'quand sont taïles&es an.ges a -bri-tani ionhon-htw tu ve.

«309

rj
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J>1 K S h & S^^l^^^^àM^^^^^m
frwli uni die hei _ tre Slir.no dir Man. dc*t der t'iiscliiild Blütli^n _ krau/.:

;irti.< rfa/is; son temple, enchantant ses lou _ anges a-do.rer le Sei - 0Mf«r.

seê.
mn: Hadeni Hioimeî mil Blut und Schande vergaltest.' Sprich, wostfhfJH/tdHn

et por - tais dans ton coeur les hr.i „ sers de ta mère et Dieu _ tout a la

&èè£m0^ÊMmkêî
Silin?

fo is „

Kache.gvi-sterini er-schreckehdenChorntm er «wachen, Reu_è dir >«Hi "und

/?_ cou. te ces cfa.mevrs.cest l'en,fer qui fap « pelle, c'est len-fer qui. te

Pcjl»!

suit!

WePo»au_ne er.liïnt, schan' de» nul .. lischfMi Ra _ dien, ja di

C'est l'e.teriul remords, c'est Tango i -se e'.ter . nel . tr

màdà^dàà

Hkffî

m
- -•

1



soü
MARG.

MÈÊ^êms
lri.fl . wie soll 1 < 1» mich derGedanken er.

Dieu! quittenücrttr voixqvimr parle rfa«.«

wehr»n> derHulle Ton niuss ich stets h^-ren, ich slerbe da _vonT

i
,
omfcrr.>f>ifM foulpuissant ! yuel voi.lt> sonubre sur moi drs.er$id-



dich £iebts kein Erbarmen mehr*

toi Dieuna plus de par.don^.
die Welt

Pour ioi

für dich îsl huffnung*-

lr ciel n'a- plus d av _

Lebt* ich auch dem Herrn zu >'utz r
Que di - rai.je a _ lors au Seign

bie.tef



zu*

É-feë^
M A K -^à^àMM



*oa

bar . Bien, wir sind vol . 1er Noth
*• . ff, /a pri . f . re drscoevr* ma/.&fu _ rewir,

Jlû—J 1 k

Wen.de dich nicht von uns

un ray . on de vo - trr tu .

s . dich

fur

mm
hah Er. bar_nien,Mirsind volJer Noth, o wen - de

Qu'un rajf . on de vo . trr lu . m»è - re des m cen - de



Ar . ]ii<*n. wen.de. Dich nirht von im* Ar.men>sei

mir . rt- qu'un ray . on de vo.tre lu . mïè.re des

s;na

cen

<ii«. »

de s»r

9309
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AKT V.

If 9 27.Die Walpurgisnacht

Allegru

PIANO

«lurdig-eLbe »Mer, durch Saaten

par.tui le* pierres et svr

s'riin,^ breit sind die We.ffe.

de place m ptu.»<

^mt^^k^éMà-'^s



203

undVolks voll. auf, enl-lansrdie Ste.ffe wälzt sich der Hanf,

perçant la nuit, s'al _ lume et pas.se um feu qui luit,

fr» Ira ho

eult-rtf.a _

ho!

1er _ t

von nah und fern. herbei ihr Al . le!

de loin. de près dans fherbe ver . te
f

Wir sehn

Sousles

euchgern, flackern -de Lieh -ter schleichet her. bei

cy-pres. mou - van-tes flam-mes, ray _ ons tjla . ce'*.'

-9 *

—

r
See . len-ge-

Ce sont les

-m—m
lieh .. ter« heut seid ihr frei

a - mes des tre'.pas . se'si

See _ len-g'e _ lieh , ter.

Ce sont tes a . m«.

930»
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Allegro.
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Ott

Verweile!

Ar.rè, te!

Hast du ver.jfes seil schon, was du mir versprachst , mir zu

Nas - tu pan promis de m'accom.pag „ner, sans rien

fol.ffeo? Wo sind wir jetzt?

di - re? Où sommrs . nous?

Auf meinem Thro.ne, dem
Dans mon m - pi - re! i

hier mein Freund, _ beginnt mein Reich, so fei . ert denn.Wal. pur _ gis

doc . tevr, toutm'est sou - mis, voi . ci la nuit de Hai.pur



***»



•*!t

Adagio.

>»: Des O.rients ü|»p'ü>« Pracht auf meinen Wink dir min eat -

tends! je n'ai qu'un signe a J'ai - re pour qu'l -ci tout changt et «V

Allegretto maestoso.
Bacchanale



SI*
411egro molto vivare



»IS

IliLg .^fff^gg^.

,.f?l ^Q - .3 -^ i ffï ST~è
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jjg
Adagio
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hti 'i' *^ftjj|ftra iifeifcüi
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Allegro mnlto vivace.

CODA
Pin mosso

fJ
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S1H

PIANO

!f928. Scène and Chor.

Andante niap?toso.

Ris naht das er.ste Mor . gen-rolli,

Jusqu'aujr premiers du ma. tin.

fem dem Aujr des l'n - s^e-

/ a . bri fffs vfQ""J> pro»

p^^ppi

weih - ten, schau' dem Fe . ste zu,_ wo Zau.ber sich an_ Zauberreih'

fa - ****, je Vqff're v.nr pla-ee, au festin de* reine» et de* <-<-nr.1i„sa



•419

SOPRANI lu '.*.

Für _ stiunen, Cle . o . pa.travoll Glanz un<l ï.a . isreich«;*--

'«> CltfO - paire aux doux yrux, La .in aufront cha



n*o

Seh . «en, fort des Herzens Sehnen, Fi e.berwahn vor . hei:

tonsl pour que'., rir la fièvre de toncoeur bles . se',

+ ULbi £

Nimm froh die Sebaa. le, and magst du w ahnen ,Ver_ges_sen drin enthalten

prends cet . te cou - pe et que ta le - vre y puise lou-bli— du pas.

mjiüJi^'JJgifi

zj
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Kummer. ei< . le Sehmcrzen/ort , nun fort aus_ niei . nem Her. zen, füllt den

mords, ri.si-ble fo - li - e . il est temps que mon coeur ou - bfi . ey donne et bu.

Be . cher voll bi^ zum Rand,_ eit . 1er Kum - mer sel ver -

vons, buvonsjusqu'à la H - e, donne et bu - vons, buvonsjvsqv'a la fi -

Allegretto maestoso.
N929. Trinklied.

ffî®



«•£S

FAIST.

Schaum sea.ke ich die See . le mein, in d£s A- Hier* wei . t'en Raum. Je. den

vres.se tiens mon coevren.se . ve . li, qu'un bïri -ser de feu va . ru .se jus. qu'au

x ^

—

S.-i. -^. K i

* Schmerz und je - -de Pein,_ weht La.bung-mircnt _ pe.pvn, die hei>ssc$tir.ne

jour mon front pa . li, en - dort danslon i . vres.se mon coeur en.se. ve.



MEPH.

ffcllt. . Aus des Bechers wei.ssem Schaum schlürfe

bli. Dans la coupe en . chan . te . res.se pour ja

na

nun Vfr » g"«**. >en

mais bu . won» lov-

^v«ft . hin in des A . thers Raum nie. he Sor - £«, fliehe
Dans la coupe en . chan . fc _ res » se pour ja . moi.« bu-, vous lou.

«»iii.! Lass mich hü* _ sen.la^s mich sehau - en, ».ter »bon îti*s in Wcin miclt

bli. Vn . lup . IS, de. vont tes char . mes se . re' . teil . le le de".

hier, fliich-ti? dem Gewiss nun Iran . en ,ihu er . ha . sehen mit Be
sir, lais . se . nous loin des a _ lar . mei au pas . sa . ge te sai



***

*J
>

r - ST
Lie.be je _ der Schmerz Ver.ses.kef sei

larmes.daiis f'i . itcsjc ef If plai
Ja, iiu su . sscu Haiixh der

£ï «oy . oiu /« - mour en

-Ju*

-j 1



Liebe je. der Schmerzver. senJcel sei!

(s : k ^ K Andantino.

larmes, danf la joie et le pla



*'^6

üjtp . ffe Lust . ,jedweden Drang der Reu" in sei . ntr Brust

te' queton i _ vresse ts-tovjye le re _ mords dans *oncomrencha\i . te'.'.

gleich! und um den schönen Hals einrollte» Band sah ichg-leieh.falls.

ment au tovrd-- ce beau cou. . un ru.ban rou _ ge qu'elle ca - ehe.

Ja einem
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Von hier spThiffl es ttei derAiiffiïlirumr Ms zu 'S 930b
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sinrfiiii'rfrp!« bringtdenBmzitrü Striin,bring«t don Brei zürn Stelrôi, bringet den Brei zum
i/ueux sont rois, at.1i.fion* la brai.se, at . ti _ so US !ct brai . .te, at . ti . sons fa

JijJ.- i Vi.jl jr-jsrr-i
J. h

*îl^aâ*îl£
rr ^pf^piM^ ï=*

£• t... - i.„_ . ir i:.pi _.,ii. i'vS.... j. v „1 ».. .1Si«

brai

Mag lue Flamme rolh und'blau uyi den Kessel îe_ ckcn,

Çu*' /e /eu rougrrt bleu e_ chavffe la chau . </iè..re,

^
M«irh ich ererne schau", ' Hexenlust Units wecken

est Vf. vin qui plait a la sor _ aiè.re.

»
=r=p= ÜÜg^ra

Gift <rnd Moi rh ich gerne schau, Hexenlust thuts wecken. Eins,

te iv j nui est Vf. vin qui plait a la sor . ciè.re. l'n

,

K :
|^J)

;§ÉdjlÉ^^

m^^Wj^tT
f

4L** If-ff-f I'/«"' fV-P-U -
I
«"1

hrine/l denBmziimStehiïjbrîngel den Brei /.uniSfehn, bringet denBrei zum Ste . lieu

at . ti. sons la brai. se, at . ti . sons la brai . se, ai . ti. sans la brai

FLJ
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\;\ss.

5±5 WM
Ein» zwei

,

dfux.

drei,

trois,

S3^
vier, fünf.

qvairr, ('"'7^

\f

TEN. BASS. TEN. BASS. TEN. BASS.

sechs slei.n, acht ,

'hvii,

ue«n

neuf.

zehn,

dix.

ei!f.

g.^q^^j^^^^g^^^t-^^-^-J»^
(P=P

?'

#. W*Çj
,

,

A^.^ügteW. f££>? gffpy jggj gg

I
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lfo.iO.Gefängrniss-Scene,

Trio und Finale.

Moderato maestoso.

l'UNO

\ Rf
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Wl

drum ei_lel sehnell.sunsl werdet ihr s he . reu _ eu.

delci.de sans re _ tard
y

Marguerite à te sui _ vre.

öerWach.ter schlaf! .

Le geo.lier dort.—

dieSohhissel nehmt. Ihr miisstiuit Menschenhand sieselhstlie

-

voi.ci les fiefs, il faut que ta main d homme la d>

.
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uTà
Welch lie . " 1er Jammer drückt midi nieder!

Mon coeur pe'.ne.ire' dV . J*0w - van. te:

Aiti^t und Gram packt midi, man warfsie in den feuch-ten

O for. «w-r»'. o »oMr.ee de r*«_ jrr^f.« ff de . ter.

Ker . ker

«-/.<* re -

* _ sie hierin Keifen >chau - en,- ich

» g t^r-

uss sie hier in Ketten schau _ en, Mie
jV . ff*1 au fond d'u.iw pri . ton lOwiw



s a4

ei.ne nie . dre Sünde . riti !

ïi . le crLmi _ nel , /

Ar«lo.serWahn soll sosttrwersich rächen!

le deises.poir e'.ga-ra sa raison,

Ach! Ach, er ist's, fr hat mich g-e . nannl, ich hal» äo< Freu n.des Sfjm . aie er .

AU ' c'est la voi.cdu bien ai . me, à son >3}j _ pel moncoevrs est ra. ni _

KAIST »ARG. K ,S k k K h i k K \ k

kannl! Marefa.re - tlie! Durch der bö.sen Gei.ster jrriBrmen Hohn dran« in mein

mr



«AH«
*_k u, iUà»Y#-y-^-^ f"f'\ r h i__i__

' ':*
1 i — r 5 *-f "^' ^—

I

Jt

«$3

Her/ «1er lie.ben Stimme Ton,

rfi, /ai rf.cOH.itn sa voi.

FAUST

Hand ' «lie uiei .ne

iain, *o douce main m yat .

glückt! Ach, ich dich jel/.t um - fan - g*,

voix!. Oui,—- c'eut toi . je t'ai . me,

licht mehr- trüb und ban - g"e

ok«, c'est toi... je t'ai. _ me, les

fer»

,

la m. ort me
ker^ Quai, des Ker _ kers Quai

me ne me font plus peur.

»309



Ich dich endlich fand.

Tu m'a* retrou . vr

alt mein Lei . don schwand,

i h m 'as rrfrou . vr

Du— bist mein Glück ,

ine woi _ là sau _ v*f

Dii_ bist mein All, ja Du bM mein
me voi.là mu. w' _ v, c"e$i toi,je ivh

Adi, ich dich jetzt um. fan . ffe, nicht mehr trüb* und ban - ce
Owf, cVsfmot, je Tai . me, out m< moi, je t'ai . me, m«f.

ist de«, Ker. kers Qual.. ist de* Kerkers Qual.'

m*« du rfr _ mon mo _ q uei



s.iï

*- fch dich endlich f»n«l<

je t'ai rttrou _ iV

ail meinLei _ dru schwand;

je t'ai rrtrou _ tr'
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vra- gen, ntei _ noir Arm und Ge.leil Euch anzu - tra. sren? Neiiynieinllerr!

sel-le, qv "<»»' i'«iw« of.'Ljir If bras pour fax _ re If che. min? Non,monsievr,

r Bin weder Fräulein,weder scliiin, kann un - «•«. leitet.

je ne suif demoi . 5e _ If ni bel. If, drmoi .seile ni beLlr,

kann un „Se-
rf jerfai pasbf.

lei _ tel nach Hause

S» in qu'on mt lionne ta

ffe lin Ja. i oh weiss es be_ stinuut.doehkonunmit, wir müssen

Oui,mon coevr.te sou . vient, mais nuis moi, l'heure



259

Adagio.' MAR«,.

P^BWB
o ver. Meile, o lass' midi dich k.cissen,Duhasîsja soiist so erro £<_

reste e'n _ core, ei que ton brat, que ton bras, comme autre . fois au mienS'nJa

Bleibe! Blei«, ich be .

non ... non... reste en.

Èj^uËÉ^UHUIl
Komm - komm, Martha - re . Ihe !

Viens , viens^argue, ri . te.'

Komm. Ia*s uns «vhn

viens . viens,fuy .ans! ..

N^l

FAÎ'ST

schwöre Dich!

oâl.Trio-Finale
.. s

|
S K Allegrro moderato.

—0.—fti—j&lL i .--._...:
,,

i&ms&&5fâsâ&-



Mur.geD, foljrt ihr mir nicht so ..gleich, so lass ich euch ini Stieh— Oer

rfif«.'

—

si tous iar,det en . cor, je ne m'en me . le. plus Le de'.

Bö_>«' her Bö . sei Sielist du dort- ihnsicher. he.ben'. Erstiert uns

le de', mon! le vois . tu ^^ là dans l'om. bre, fixant sur

air,_ o schick ihn fortl

nous son oeil de feu!

Was Will Der liier, mj5-> will Der hier am heil gen

Que nous veut.il? chasse, te du saint



«î*t

Tempo I MEPH.

Auf, PCt

Quittons.

te ihr* Le _ hon, der Tag jiaM her-

liev sont - bre, le Jour—_ est le.

*r y -0- #•

meine Pfrr. de dort ste - heu, dieMor-Çenluft v»eMMhaudenjd.\u<lilschäti , dmid*ie

delHtrpifdso.no _ re j'entends nos che . vaux _. frapper le pa.

mm^m^m
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Gretchen» o komm! ful^-p mir!

Viem», suis, moi, je If vfvx
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'
, i . 7 fl y y yJ£±* —

-

—
\

7
-f-f g I

j yMff I 4L-Z-{U
Gott, schon . ke mir Er _ bar . men! Ich bau'auf Dich'_ meinGott_ mein
jus . If, a toi jem'a.ban.don . im»,' jrsuisa toi, — Diru bon

f
par.

iû:

F<>\z;
,

mii; o komm!
^'if.'î.T. suis . moi.'__

folir' îuir^ fois:! mir, ich

.<w«'.« - moi'.' vùfntj-, je te

Rette LhrLe . ben, der Tag- naht heran, o

dr'.ja le jous e* . va. hit, en.va.hit les
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Wa. rum ist dein Blick so voll Wut hl

Pourquoi ce regard me.na . çant?_

Fort, es gTaut mir vor DirL
. Pourquoi ces mains rouges de .sang.

Fort!

va .'

Fort, es gTaut niirvor

tu me fais—

(Hiiuniliseher Chor.

.SOPRAM

fi°:\2.Apotheose.
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ßf ^f~\% t T~^« fsrr

if^fcftfàfff £} ' iffg^ftfpfyf ,
j

Christ ist er -stau _ d«*ii ! AusTufJ und Bau-if*~.

-F : 9 11 r-g-g-r ' J^^g



*l*H

paix «t fe . ii - ci. if'— aux dis.cip/rs du mat . in Chrisf vientdf

Banden, Christ ist er . standen, Christ* ist eu. stau . don

Banden Clirist ist er _ -standen, Christ ist er.stan . den!

• .»09 Stielt ü. Brück von Ed. ß*».e<iG.3<«l. BcrU«.
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